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PODELITEV PRIZNANJ 
ROKOMETNIM TRENERJEM ZA
DOSE@ENE USPEHE V TEKMOVALNI
SEZONI 1994/95

Predsedstvo ZRTS se je tudi letos spomnilo naj-

uspe{nej{ih svojih ~lanov. Na XIX. SLOVENSKI

ROKOMETNI [OLI je podpredsednik ZRTS

Bojan Levstik podelil priznanja trenerjem za uspe-

he v tekmovalni sezoni 1994/95.

Zlate zna~ke so prejeli naslednji trenerji:

1. MIRO PO@UN za dose`eno 1. mesto na dr`av-

nem prvenstvu in 1. mesto v pokalu Slovenije s

~lansko mo{ko ekipo RK CELJE PIVOVARNA

LA[KO;

2. ANDREJ KAV^I^ za dose`eno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu in 1. mesto v pokalu

Slovenije s ~lansko `ensko ekipo RK KRIM

ELECTA;

3. SRDJAN PRALJAK za osvojeno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu mladincev z ekipo RK [E[IR;

4. ALE[ FILIP^I^ za osvojeno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu mladink z ekipo @RK

@ALEC;

5. GORAZD POTO^NIK za osvojeno 1. mesto

na dr`avnem prvenstvu kadetov z ekipo RD

KODELJEVO;

6. POLONA ERGAVER za osvojeno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu kadetinj z ekipo RK

MLINOTEST;

7. IGOR RAZGOR za osvojeno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu starej{ih de~kov z ekipo RK

CELJE PIVOVARNA LA[KO;

8. MILO[ HELMICH za osvojeno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu starej{ih deklic z ekipo RK

POLJE;

9. NIKOLA RADI^ za osvojeno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu mlaj{ih de~kov A z ekipo RK

INLES RIBNICA;

10. POLONA BABI^ za osvojeno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu mlaj{ih deklic A z ekipo RK

OLIMPIJA;

Najuspe{nej{i trenerji v tekmovalni sezoni 1994/95

PRIZNANJA
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PRIZNANJA

Priznanja ZRTS so prejeli:

1. VILJEM BAN za dose`eno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu osnovnih {ol z ekipo starej{ih

de~kov z O[ DRAGOMIRJA BEN^I^A BRKINA

iz Hrpelj - Kozina;

2. MARKO BERCE za dose`eno 1. mesto na

dr`avnem prvenstvu osnovnih {ol z ekipo starej{ih

deklic z O[ IVANA GROHARJA iz [kofje Loke;

3. ANTON LAH za osvojeno 1. mesto na dr`av-

nem prvenstvu mlaj{ih de~kov B z ekipo RK

VELIKA NEDELJA;

Predsedstvo ZRTS je sklenilo, da se podeli tudi

priznanje za izreden dose`ek in sicer trenerju:

1. GORAZDU POTO^NIKU za osvojeno 1. mesto

na kadetskem evropskem prvenstvu v Göteborgu

na [vedskem z ekipo RD KODELJEVO;

Pripravil: Marko Primo`i~

Bodo v kvalifikacijah bolj uspe{ni, kot v [kofji Loki 1994 - tekma z Rusi
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Aleksander Lapajne

RAZVOJ EKSPLOZIVNE IN
ELASTI^NE MO^I TER HITROSTI IN
AGILNOSTI PRI ROKOMETA[IH

V zadnjih letih je opaziti, da se na rokometnih

{olah in seminarjih na{e trenerske organizacije

daje pozornost tudi predavanjem, katerih tema je

energetska komponenta trena`nega procesa pri

rokometu. Dr. ^oh in Dr. U{aj sta nam posredovala

informacije s podro~ja osnovnih energijskih pro-

cesov in vedenja o nekaterih zakonitostih, ki velja-

jo pri treningu mo~i.

Danes naj bi se osredoto~ili na razvoj eksplozivne

in elasti~ne mo~i ter hitrosti in agilnosti. Ko govori-

mo o teh {tirih pojmih se moramo zavedati, da tu ni

ostrih meja in da gre v bistvu le za razli~ne manife-

stacije eksplozivne mo~i. V na{em primeru bi jo

lahko imenovali kar hitra mo~ (po LETZELTER-ju).

Verjetno se je najbolje ozreti kar na rokometno

igri{~e in si ogledati, kateri so tisti gibalni akti, ki

zaznamujejo vrhunsko rokometno igro v napadu in

obrambi:

� siloviti streli s tal in iz skoka,

� kratki {printi naprej - nazaj z bliskovitimi spre-
membami smeri levo - desno,

� {printi dolgi 20 m, po eksplozivnem {tartu, po-
gostokrat s spremembo smeri,

� hitra bo~na in diagonalna gibanja naprej - nazaj 
- levo - desno,

� sono`ni vertikalni skoki,

� potiskanja.

Vsa ta gibanja so hitra in silovita. Pri vseh opazi-

mo enak energetski re`im, to je anaerobni alaktat-

ni, kar pomeni, da prihaja do resinteze ATP - ja z

razgradnjo kreatin fosfata (CrP), to pa omogo~a

trajanje maksimalnega mi{i~nega naprezanja le

nekaj trenutkov (5 - 8 sekund). Ve~ino mehanskega

dela pri tovrstnih gibalnih akcijah opravijo hitra

(svetla) glikoliti~na vlakna.

Razvoj eksplozivne mo~i je zelo kompleksen, saj

zdru`uje tudi metode in sredstva za razvoj drugih

tipov mo~i (vzdr`ljivostne in maksimalne).

Najte`ja naloga trenerja je vsekakor pravilna

umestitev posameznih vadbenih sredstev v celoten

proces treniranja, saj nas ne zanima le rokome-

ta{evo finalno stanje na kondicijskem, pa~ pa tudi

na TE-TA podro~ju. Nekatera na~ela, ki jih

moramo pri periodizaciji vedno upo{tevati so:

1. Na~elo neprekinjenosti

Treningi se morajo vrstiti tako, da tvorijo kontinu-

iteto in se nadgradujejo. Po treningu pride do

superkompenzacije, ki jo je treba izkoristiti za

nove dra`ljaje. 

2. Na~elo progresivnosti

Obremenitev moramo spreminjati, saj pride kmalu

do platoja, ~e so dra`ljaji stalno iste intenzivnosti.

3. Na~elo variabilnosti

Izbira metod in sredstev naj bo pestra.

4. Na~elo individualizacije

Intenzivnost treninga prilagajamo glede na sta`,

spol in nivo motori~nih sposobnosti posameznika.

5. Na~elo cikli~nosti

Posamezne vadbene enote vna{amo v mikrocik-

luse. Ti sestavljajo mezocikluse. Glede na to ali je

mezociklus bazi~ni, specialni, tekmovalni, prehod-

ni ali morda regeneracijski, pa postavljamo metode

treninga, ki zadevajo razporeditev vsebine, ciljev

in organizacijskih oblik ter doziranje obremenitev. 
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Danes bom prikazal osem vadbenih enot s katerimi

bi dvignili odrivno mo~, metalno mo~ in tako

imenovano agilnost na vi{ji nivo.

Te treninge bi postavili v drugi del bazi~nega in

prvi del specialnega mezociklusa, ko sku{amo

izbolj{ati maksimalno in eksplozivno mo~

rokometa{ev. Obremenitve bodo visoko inten-

zivne. Na ta na~in sku{amo izbolj{ati prevodnost

`iv~nih impulzov, zvi{ati frekvenco pro`enja

impulzov, dose~i vklju~evanje motori~nih enot z

visokim pragom aktivacije ter izbolj{ati znotraj-

mi{i~no koordinacijo. 

Zaradi pomanjkanja ~asa ne bomo govorili o

sprostilnih in kompenzacijskih sredstvih, ~eprav so

zelo pomembna, saj je neskladje v razvitosti med

agonistom in antagonistom velika nevarnost za

po{kodbe, ravno tako kot tudi prevelika napetost

antagonista ob naprezanju, kar je posledica

nespro{~enosti. Ve~krat bomo uporabili klasi~ne

ute`i, predvsem zato, ker se jih v praksi manj

uporablja, ~eprav omogo~ajo zelo dobre rezultate

pri razvoju mo~i naprednje{ih {portnikov. Trenerji

v zadnjih letih najpogosteje uporabljajo trena`erje,

vendar pa njihova konstrukcija najve~krat ne

omogo~a simulacije gibov, ki se pojavljajo v

rokometni igri. 

Vadbene enote, ki jih bom predstavil si najve~krat

ne sledijo druga za drugo v istem dnevu, ali dan za

dnem, pa~ pa se prepletajo s TE - TA vsebinami,

kjer je dominantno delo z `ogo. To pa zaradi {tirih

glavnih razlogov:

1. Psihi~ne sprostitve

2. Regeneracije in ~akanja na superkompenzacijo

3. Usmerjanje zvi{anih motori~nih sposobnosti v

rokometne gibalne strukture

4. Ohranjanje specialne rokometne koordinacije

Tokrat se zaradi pomanjkanja ~asa nisem dotaknil

sredstev, ki bi bila namenjena le vratarjem. Slednja

so vendarle precej specifi~na, predvsem glede rok.

Dominantna sposobnost pa je hitrost gibov brez

odpora.
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Rogla - najbolje opremljen turisti~ni center

Slovenije je s svojimi 1517 m nadmorske vi{ine in

s ~udovito lego sredi nepreglednih smrekovih goz-

dov, kar vse skupaj zagotavlja milo sredogorsko

klimo, idealna destinacija za aktivne priprave

{portnikov. Ali veste, da ena sama smreka "pride-

la" na uro ve~ kisika, kot ga ko{arkarsko mo{tvo

porabi ves dan ?

Namestitvenih mo`nosti je veliko: Hotel Planja A

cat., hotel Planja B cat., depandansi Brinje in

Jelka, nudijo s svojimi 600 le`i{~i namestitev za

vsak okus.

[portnikom je na voljo cela vrsta urejenih objek-

tov, dobro pa smo poskrbeli tudi za igralce

rokometa. Pokrita {portna dvorana nudi tudi

rokometno igri{~e, tak{no pa je tudi na prostem. H

kvalitetnim in u~inkovitim pripravam spada {e cel

niz ponudbe: fitnes studio, medico center z napra-

vami za testiranje organizma pri velikih obremenit-

vah, bazen, sauna, trim steza, atletski stadion, cela

vrsta ostalih objektov za sprostitev in razvoj ostal-

ih mi{i~nih skupin in telesnih sposobnosti. Na

voljo je tudi izku{en zdravni{ki team.

Prehrano bomo rade volje prilagodili Va{im `eljam,

da bo u~inek popoln.

Lahko nam prepustite organizacijo zahtevnej{ih

turnirjev, v primeru po{kodb pa ne bo ni~ korist-

nej{ega, kot je nemoteno nadaljevati s pripravami

in isto~asno izvajati rehabilitacijo v Termah Zre~e,

najmlaj{em slovenskem zdravili{~u, ki ga prav

tako upravlja UNIOR TURIZEM.

Seveda pa ni nujno, da ste vrhunski {portnik, ~e

`elite z aktivnim oddihom storiti kaj za svoje

zdravje. Brez {tevila ~udovitih izletov v neokrnjeni

naravi, lov, ribolov, fotolov, konjeni{tvo, priredit-

ve, pikniki in pa vse tisto, kar je pri nas samo po

sebi razumljivo: menjalnica, diskoteka, igralnica,

boutique, trgovina z `ivili, sla{~i~arna, pizzeria,

vrtec, kozmeti~ni salon, frizerski salon, solarij, ...

Za Vas smo pripravili posebne pakete, kjer bo

zagotovo vsakdo na{el natanko tisto, kar mu ugaja:

vikend paket, dru`inski po~itni{ki paket, tenis

paket, po~itnice na konjskem hrbtu, senior paket,

trekking paket, tedenski aktivni oddih.

Bi {e kje na{li tako izpopolnjeno kompleksno

ponudbo v tako impozantnem naravnem okolju ?

POKLI^ITE NAS !!!

UNIOR TURIZEM, KOMERCIALA,

tel.  063 762 - 451

fax. 063 762 - 446
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Miro Po`un

ANALIZA IGRE SLOVENSKE
REPREZENTANCE NA SP NA
ISLANDIJI

Igralci in vodstvo rokometne reprezentance Slove-

nije smo `e med in po SP do`ivljali kritike, ki so

prihajale iz vseh strani. V {portni javnosti se je o

reprezentanci in njihovih ~lanih ustvarilo izredno

negativno mnenje. Res je, da smo si zastavili cilj 4.

mesto v skupini, to je uvrstitev med {estnajsterico.

Po mojem mnenju je bil ta cilj dokaj realen, saj

smo planirali, da lahko premagamo Maroko in

Kubo. Ravno na tekmi s Kubo so na{i igralci po-

polnoma odpovedali in reprezentanca je do`ivela

celo svoj najve~ji poraz na prvenstvu. Pred tekmo

s Kubo smo imeli dve zelo te`ki tekmi z rokomet-

nimi velesilami Hrva{ko in Rusijo. Obe tekmi smo

igrali dosti dobro in obema nasprotnikoma nudili

precej{en odpor. Pred tekmo s Kubo smo si preko

videa, pa tudi v `ivo ogledali igro Kubancev, tako

da smo se na tekmo dobro pripravili. Po za~etni

nervozi in vodstvu Kubancev smo proti koncu 1.

pol~asa povedli s 15:12 in mislili, da je te`av

konec. Do konca pol~asa so se vrstile na{e napake

in Kubanci so v pol~asu vodili 15:16. Tudi v

za~etku 2. pol~asa smo igrali izredno zmedeno,

tako da so Kubanci povedli s 17:22, kar je pomeni-

lo za~etek konca, kajti tudi v nadaljevanju smo

igrali zelo slabo. Z vso odgovornostjo zagotav-

ljam, da ni bilo nobenega podcenjevanja ali nebor-

benosti, kot se je prikazovalo v na{ih medijih in je

mogo~e tudi tako celo izgledalo. Po mejem mnen-

ju je pri{lo do psiholo{ke blokade, ki je bila posle-

dica velike odgovornosti in neizku{enosti. Poraz je

prinesel veliko razo~aranja med igralce in vodstvo.

Toda `e naslednji dan smo morali odigrati z ekipo

^e{ke, ki je v zadnjem ~asu lepo napredovala.

Jedro reprezentance sestavljajo igralci Dukle, ki je

uspe{no igral v ligi prvakov. Tudi to tekmo smo

tesno izgubili, a bi lahko z bolj{o realizacijo ob

koncu tekme iztr`ili kaj ve~. V zadnji tekmi proti

Maroku smo z lahkoto zmagali in dosegli celo

najvi{jo zmago na prvenstvu. To pa je bil slab

obli` za na{e rane in razo~aranja po porazu s

Kubo.

I. TAKTIKA IGRE V OBRAMBI

V programu skupne taktike smo planirali naslednje

obrambne sisteme: 4:0, 3:2:1, 5:1, 5+1, 5:0.

Na januarskem treningu v Granadi smo preizkusili

obrambi 3:2:1 in 5:1 (na sredini).

Turnir je pokazal, da je na{a najmo~nej{a obramba

3:2:1, kar je razumljivo, saj sta jo reprezentanca in

RK Pivovarna La{ko ve~inoma uporabljali.

Ko sem pri{el v Celje smo v klubu CPL igrali tudi

obrambo 6:0. Vedel sem, da bi s kvalitetno obram-

bo 6:0 na SP veliko pridobili. Tudi v prvem delu

priprav reprezentance smo trenirali obrambo 6:0,

ki se je v tekmah z doma~imi ekipami {e kar

obnesla. Na prvem testu, po tekmi s Francijo pa

smo misel o obrambi 6:0 opustili, kajti Francozi so

nam jo popolnoma razbili. Ugotovitev je bila, da v

tako kratkem ~asu ne moremo dovolj kvalitetno

izbolj{ati igro v obrambi in smo se osredoto~ili na

obrambo 3:2:1.

Postavitev igralcev v obrambi 3:2:1:

� levi branilec: Likavec, Ficko, Andreji~, 
Plaskan, [afari~

� levi half: Jer{i~, Plaskan, [afari~

� prednji center: Stojakovi~, Tom{i~, Plaskan

� center half: Levc, Novak, Andreji~, [erbec

� desni half: Banfro, Pungartnik, Stojakovi~

� desni branilec: [erbec, Vugrinec, Pungartnik, 
Banfro
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TAKTI^NE NALOGE IGRALCEV:

� agresivno pokrivanje nasprotnih napadalcev,
posebno, ko nasprotnik igra z enim kro`nim

napadalcem

� prepre~evati in ovirati nasprotne napadalce pri
vtekavanju oz. prehodih na drugega KN

� maksimalno sodelovanje halfov in prednjega
centra pri prevzemanju in pomo~ pri preigra-

vanju napadalcev

� pri prehodu na dva kro`na napadalca obramba 
vztraja v isti coni, CH se giblje med obema KN. 

Pri pokrivanju mu pomagata tudi zadnja branilca

� z gostoto in stalnim prekinjanjem pri nasprot-
niku ustvariti ob~utek nemo~i.

V pripravljalnem obdobju smo odigrali 5 tekem.

Na treh tekmah je na{a obramba 3:2:1 delovala

zelo dobro. To je tekma s Francijo v Celju ter

Poljsko in Tunizijo v ^akovcu. Veliko te`av pa so

nam v ^akovcu povzro~ali reprezentantje Hrva{ke,

od katerih smo dobili 29 zadetkov. Kljub temu, da

smo zmagali pa so se `e takrat pokazale te`ave, ko

je nasprotnik vrhunska ekipa. Podobno je bilo tudi

na SP, kjer smo obi~ajno tekmo pri~eli dokaj dobro

in pozneje, ko je igralcem popustila koncentracija

popustili. Najve~ te`av so na povzro~ale ekipe z

visokomi in hitrimi igralci. 

Veliko problemov smo imeli, ko so nasprotniki

izvedli hiter prehod na dva KN. Vsaka nasprotna

ekipa je imela po enega ali ve~ vrhunskih igralcev,

ki so bili sposobni razbiti na{o obrambo (s streli od

dale~ ali pa po preigravanju omogo~ili prilo`nost

svojim igralcem). Menim, da smo odigrali premalo

te`kih tekem, posebej {e ko je celjski klub izpadel

iz Evrope. Potrebno bi bilo odigrati tekme z repre-

zentancami, ki igrajo druga~en stil, kot ga igrajo

Srednje Evropejci. @e na SP smo opazili, da so bili

nekateri na{i igralci preve~ obremenjeni, vendar

smo mislili, da ~e bodo dovolj telesno pripravljeni,

ne bo te`av. V primeru Ale{a Levca, ki igra v

obrambi CH in v napadu levega zunanjega smo se

zmotili. Sam nam je zagotavljal, da z utrujenostjo

nima te`av, vendar razvidno je bilo, da je padel v

koncentraciji. Po izgubi Glava~a in ^atra nismo

uspeli najti zamenjave v obrambi in napadu. V

bodo~e bo vsekakor potrebno re{iti tudi ta prob-

lem. 

Kriterij sojenja na EP in SP je bolj strog kot v

klubskih evropskih pokalih. Sodniki so posebej

strogo kaznovali vle~enje za dres, dr`anje in

potiskanje igralca. Glede na to, da igra pri obrambi

3:2:1 bazira na agresivnosti in stalnem kontaktu

smo imeli veliko izklju~itev. Tako je imela na{a

reprezentanca v predtekmovanju 26 izklju~itev.

Ve~ od nas so imele: Al`irija 32, Japonska 30,

Romunija 28.

II. PROTINAPAD

Pri prehodu igralcev v napad uporablja slov.

reprezentanca sistem treh valov 2:2:2, ki ga je pri

nas utemeljil prof. Gor{i~. Te`ava pri izvedbi proti-

napada na Islandiji je bila, da nismo mogli postavi-

ti obrambe, iz katere bi igralci lahko dovolj kva-

litetno izvedli napad. Najbolj{a postavitev je, da

`ogo sprejemata Levc in [erbec (tretji val). V

drugem valu sta igralca Tom{i~ in Likavec. V

prvem valu Jer{i~ in Pungartnik. Zaradi slab{e

telesne pripravljenosti [erbca - le-ta ni igral v

obrambi, tako sta ve~inoma na desni strani `ogo

sprejemala Pungartnik ali Banfro. Uspe{nost izva-

janja pritinapadov je bila od tekme do tekme zelo

razli~na. Najbolj je bila odvisna od kvalitete

nasprotnika. Na koncu predtekmovanja smo bili

zelo presene~eni, da smo bili po {tevilu izvedenih

protinapadov na 2 mestu za [vedsko, ki jih je

izvedla 61, na drugem mestu s 54 izvedenimi

protinapadi, pred Belorusijo s 50, Hrva{ko in

Dansko s 43. Po realizaciji pa je vrstni red nasled-

nji: [vedska 49, Belorusija 43, Slovenija 38,
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Danska 36, Hrva{ka 31.

Visok polo`aj smo zasedli zaradi velikega {tevila

protinapadov na tekmi z Marokom. Kljub temu, da

smo edini uporabljali ta sistem je to dokaz, da je

uspe{en. Posebej, ~e upo{tevamo, da vsi klubi v

dr`avni ligi ne izvajajo tega sistema in da so ga

odklanjali tudi nekateri igralci v reprezentanci.

III. NAPAD

Po treh letih igranja na{e reprezentance po Evropi

so vsi na{i nasprotniki dobili dovolj informacij in

dobro spoznali sposobnosti na{ih igralcev v napa-

du. @al v tem ~asu nismo v na{em prostoru uspeli

narediti igralca, ki bi bil toliko kvaliteten, da bi ga

lahko uporabili kot presene~enje. Celo izgubili

smo igralce, na katere smo resno ra~unali, a nam

zaradi po{kodb na tem prvenstvu niso mogli

pomagati (Glava~, ^op, Likave, ^ater in Begovi~).

Glede na karakteristike na{ih igralcev smo pri~a-

kovali, da bodo na{i nasprotniki igrali plitve

obrambe 6:0, 5:1 in 3:2:1.

Taktika igre v napadu:

� nalet z vi{kom levo ali desno s postavljanjem v
aktivni polo`aj

� kri`anje zunanjjih igralcev na sredini, na levi ali 
na desni strani

� kri`anje srednjega zunanjega z levim ali desnim 
krilom

� odvla~enje SZ v levo ali desno

� vtekanje LZ in DZ v sredino brez `oge

� vtekanje kril z `ogo, brez `oge, skozi obrambo
ali okoli obrambe

� prehod zunanjih na drugega kro`nega napadalca

� kombinacije z vklju~evanjem KN

� vtekanje igralcev proti `ogi po la`nem preigra-
vanju

� blokada in deblokada KN

� napad s podajo nad vratarjev prostor
Glavne slabosti na{e igre v napadu so predvsem

dokaj po~asna igra, ki je preve~ stati~na. Igralci so

v tehniki in taktiki igre zelo napredovali, tako da

smo izredno te`ko prihajali v situacije za strel. Ker

razpolagamo z relativno nizkimi igralci, ki niso

posebno izraziti strelci z velikih razdalj so bile

te`ave {e ve~je. Poleg tega je bil problem na{e igre

v napadu slaba realizacija. Menim, da je bila

posledica, da so se na{i igralci ve~krat odlo~ali za

strele, ki niso bili dovolj izigrani. Probleme smo

imeli tudi pri organizaciji napada, kajti v zadnjem

trenutku smo izgubili srednjega zunanjega igralca

Likavca. Andreji~, ki je bil v reprezentanci kot

drugi srednji zunanji se na tem prvenstvu ni razi-

gral, imel pa je tudi precej smole. Zato smo se v

prvih tekmah odlo~ili, da na to mesto postavimo

[erbca. Mlademu Ficku zaradi njegove neizku-

{enosti nismo zaupali, vendar se je na zadnjih dveh

tekmah izkazalo, da je bila igra z njim veliko bolj

teko~a.

Na{i igralci so se 83 krat odlo~ili za strel z razdalje

9 m in dosegli 34 zadetkov. Ostale reprezentance

pa so streljale takole: Japonska 135/40, J. Koreja

133/63, Tunis 120/35, Egipt 120/46, Brazilija

113/28, Romunija 111/47. Pri zadetkih s krilne

pozicije je bila Slovenija skupaj s Hrva{ko z 19

zadetki na 6. mestu. Pred nami so bili Danska 31,

[vica 26, Islandija 22, Nem~ija 21, [vedska 21.

Pri napadu z igralcem ve~ smo izvajali kombinaci-

je z naletom in vi{kom na levi ali desni strani

(Bjelovar), nalet in povratne `oge, kri`anje zunan-

jih in vi{ek v levo ali desno, nalet s podajo nad

vratarjev prostor.

IV. VRA^ANJE

Vra~anje v obrambo je element, ki je odvisen od

priu~ene navade igralcev. Te`ave nastajajo zaradi

slabih navad iz preteklosti. Probleme z vra~anjem

smo imeli `e na EP. Igralci reagirajo prepo~asi,

opazujejo let `oge, pogledajo proti sodniku in
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~akajo njegovo odlo~itev. V doma~em prvenstvu

sodniki ve~krat na osnovi teh pogledov dosegajo

prekr{ke, kar se na mednarodnih tekmah ne doga-

ja. Najugodnej{e situacije pa so, ko igralci nenado-

ma in nepri~akovano izgubijo `ogo. Na{ hendikep

pa je tudi ta, da so vsaj na videz bili na{i nasprot-

niki hitrej{i in mo~nej{i. Najslab{e vra~anje smo

imeli na tekmi s Kubo. Na ostalih tekmah pa vra-

~anje v obrambo ni bil na{ najve~ji problem na{e

igre na Islandiji. Od vseh faz igre je bila najslab{a

faza igre v obrambi.

Za reprezentanco so igrali:

VRATARJI [TEVILO [TEVILO

STRELOV OBRAMB %

Rolando Pu{nik 122 42 34

Bo{tjan Stra{ek 45 22 49

Boris Deni~ 34 11 32

Od 23 sedemmetrovk nasprotnikov so na{i vratarji

odbranili 1.

Slovenska mladinska reprezentanca, Rogla 1995

IGRALCI [TEVILO 

STRELOV ZADETKI %

Uro{ [erbec 35 19 54

Robi [afari~ 0 0 0

Renato Vogrinec 7 5 71

Bo{tjan Ficko 7 3 43

Borut Plaskan 11 9 82

Tettey Banfro 35 19 54

Toma` Tom{i~ 13 5 38

Nenad Stojakovi~ 8 5 62

Roman Pungartnik 55 38 69

Toma` Novak 0 0 0

Ale{ Levc 37 16 24

Du{an Andreji~ 6 0 0

Toma` Jer{i~ 19 12 63

Pri reprezentancah ostalih dr`av smo opazili precej

{tevil~ne strokovne {tabe, ki so pomagali anal-

izirati igro nasprotnih ekip in slabosti svojih na

odigranih tekmah.

Na Islandiji sva od trenerjev bila samo midva z g.

Ivezi~em. V bodo~e bo potrebno poleg ostalih

re{iti tudi ta problem. Reprezentanca Slovenije je

bila prvi~ na svetovnem prvenstvu in je bila to za

nas vse skupaj ena velika {ola.
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Dr. Wolfgang Pollany
IHF - Lektor

CONSKA OBRAMBA 5 : 1
(Avstrijska in Francoska varianta)

AVSTRIJSKA OBRAMBA 5 : 1

skica 1,  2 

Medtem, ko igralca na igralnih mestih B1 + B2 (prvi in drugi branilec z leve ali desne) stojita v obrambi ves

~as defenzivno na 6 - 7 metrih (8 metrov) od gola, samo zadnji branilec "centerhalf" (CH) - izpada na

napadalce). Sprednji center - "{pica" ([) pokriva 4 m prostor na poziciji centra in je oddaljen 8 - 10 m (11 m)

od gola ter zaustavlja srednjega zunanjega (SZ) . Najpomembnej{a naloga [ je prestre~i hitre diagonalne

podaje med levim in desnim zunanjim igralcem (LZ, DZ). Z gibanjem CH in njegovim postavljanjem dobi

obramba obliko ~rke V.

Skica 3, 4
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IGRALNO MESTO: PRVI BRANILEC Z LEVE IN DESNE STRANI

Bori se z nasprotnikom (krilim napadalcem), ki ima `ogo v prostoru 6 - 7 m od gola. V kolikor je dovolj

hiter in izku{en, lahko izpada oz. pokriva nasprotnika na razdalji 8 - 9 m od gola. Prepre~uje prodore krilne-

ga igralca proti sredini. ~e gre `oga nazaj proti polo`aju SZ napadalca mora B1 pokriti ~rto 6 m prostora in

zapreti prostor v obrambi proti tisti strani kjer je `oga.

skica 5, 6

IGRALNO MESTO: DRUGI BRANILEC Z LEVE IN DESNE STRANI

Giba se za `ogo. ^e se LZ ali DZ zaletita proti sredini, B2 tesno pokriva KN. ^e LZ/DZ z `ogo prodirata

proti outu, ju zaustavlja na 7 (8) m od gola z izpadanjem CH na napadalce, oba B2 zapirata prostor proti sre-

dini na razdalji 6-7 m od gola, zaustavljata KN, ~e je na tisti strani, kjer je `oga.

skica 7, 8

^e KN ni na tisti strani kjer je `oga, potem drugi v obrambi na strani kjer je `oga ostane na svojem igralnem

mestu in zapira prostor pred prodori, drugi na nasprotni strani, kjer je KN pa se postavlja med KN in `ogo.

^e krilo prodre proti sredini z `ogo, je postopek v obrambi v glavnem isti, edina razlika je v tem, da ga

sku{a CH ~imprej zaustaviti z namenom prepre~iti nadaljni razvoj igre.
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skica 9, 10

ZADNJI CENTER - "CENTERHALF"

Zaustavlja oz. prepre~uje poskuse LZ/DZ, da bi streljala in prodirala proti sredini. ^e se zaleti LZ/DZ za

strel iz skoka proti outu, se CH pomakne nazaj in pokriva KN na tisti strani kjer je `oga ali pa pokriva pros-

tor, ~e je KN na nasprotni strani. Prepre~uje oz. zaustavlja vtekanja kril z `ogo proti sredini, ~e gre za {iroko

vtekanje okoli obrambe (vtekanje kril po oz. ob ~rti mora takoj prepre~iti prvi v obrambi.

skica 11,12

Hkrati zaustavlja vsa kri`anja zunanjih napadalcev skupaj z notranjimi vtekanji zunanjih igralcev in kril. V

glavnem pa se pomika za `ogo. V kolikor SZ z `ogo zapusti prostor {tirih metrov (4 m) na centru, ki ga

pokriva [ npr.pri poskusu t. i. "ruskega kri`anja". Bistveno je, da je CH vodja obrambe, ki ukazuje

prepre~evanje, zaustavljanje, prekinitve in tako naprej. 
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skica 13, 14

SPREDNJI CENTER - "[PICA"

Zaustavlja in prepre~uje neposredne poskuse strelov in prodorov na centru oz. sredini, prav tako ne sme

zapustiti tega prostora v nobenem primeru. Njegova najpomembnej{a naloga je prepre~iti in prekiniti vse

vrste diagonalnih podaj iz ene na drugo stran. Vse podaje morajo iti bodisi preko SZ bodisi morajo biti

podane po~asneje v loku zato, da bi CH pridobil na ~asu, ki je potreben za prekinitev napada na vsaki strani.

skica 15, 16

GLAVNI NAMEN

Napadalec (LZ, DZ) se v gibanju proti sredini znajde pred visokim zidom 6 - 9 m (7 - 10 m) oddaljenim od

gola in sicer drugi blokira, CH izpada, [ pokrije, KN pokriva drugi z nasprotne strani. V kolikor napadalec

(LZ, DZ) prodira proti outu bo zaustavljen z defenzivnim dvojnim blokom v kolikor bo streljal, v kolikor pa

bo prodiral (preigraval), ga bo zaustavil drugi na 7 m ob pomo~i prvega. KN pokriva CH ali drugi z

nasprotne strani.
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FRANCOSKA OBRAMBA 5 : 1

Prikazani sta obe verziji, bodisi zelo agresivna igra halfov, kot tudi "centralni modri zid" z ekstremno ofen-

zivnimi krilnimi igralci.

skica 17, 18

Prvi z leve ali desne ostane obrambno orientiran na razdalji 6 - 7 m od gola in pomaga pokrivati KN na tisti

strani kjer ni `oge, B2 igralec z leve ali desne strani lahko prekinja prestreza hitre podaje.

Drugi z leve ali desne zapira prostor na ~rti na tisti strani kjer ni `oge, prvi igralec z leve ali desne izpada

zelo globoko, da bi prekinil obe mo`ni podaji in sicer na krilo kot tudi zunanjemu na tisti strani, kjer ni `oge.

skica 19, 20

V kolikor se LZ/DZ zaletita z `ogo za strel v skoku potem obrambni igralci na tisti strani kjer je `oga skupaj

s [ formirajo zid v obliki ~rke L in ustvarijo prednost v obrambi 4 : 3. Drugi na strani kjer ni `oge izpade in

pomaga pri kritju SZ v primeru, da bi `oga uspela priti mimo [.

Hkrati prepre~uje hitre podaje in formira blok proti igralcem, ki prodirajo na strani kjer ni `oge.

Drugi zapira prostor na 6m, prvi pokriva oba igralca (krilo in zunanjega).
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skica 21, 22

KN na tisti strani kjer ni `oge prisili CH, da ostane bolj na sredini z nalogami "Libera". ^e B2 izpade, mora

B1 naknadno pokriti KN. [ bo poskusil nastaviti LZ past tako, da bo CH pokrival ves osrednji prostor - cen-

ter, B2 na nasprotni strani, kjer ni `oge zaustavlja KN, B1 izpada zelo dale~ na 11 m od gola.

OPOZORILO ! Zelo hitri podaji LZ - DK bo pomagala blokada KN.

skica 23, 24

PAST ZA ZUNANJE IGRALCE

Po podaji krila proti LZ, B1 z desne tesno pokrije LK, hkrati B2 z leve izpada in prestreza hitre podaje, ust-

vari se vi{ek 3 : 1 na LZ.

SLABA STRAN

KN bo imel veliko prostora za odkrivanje, ~eprav bo prvi branilec z leve posku{al pomagati.

Bolj{a past je zapiranje prostora na centru s {tirimi igralci in izpadanjem - kritjem prvega z leve.

SLABA STRAN: Hitra podaja na DK je za branilce lahko usodna.

Prevedel: Matja` Gu~ek
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Tone Gor{i~

STOPNJEVANA SITUACIJSKA VADBA
(KAKO U^ITI IGRATI ROKOMET)

UVODNE MISLI

1. Vsak trener lahko veliko bolj vpliva na dvig

kvalitete igralcev in igre ekipe, kot misli.

2. Vsaka rokometna aktivnost se da z ustrezno

vadbo izbolj{ati.

3. Vsi igralci lahko stalno napredujejo, tudi, ko so

starej{i.

4. Trenerjeva uspe{nost se naj ne meri samo po

rezultatih, temve~ po napredku posameznikov

in ekipe.

5. Z bolj{o vadbo ne bo veliko ve~ vrhunskih

igralcev, zato pa bo ve~ kvalitetnih.

6. Samo z igranjem ~imve~ tekem, “polnjenjem

akumulatorjev” in treningi brez prave vsebine,

ekipa ne bo veliko napredovala. Napreduje se

predvsem s ponavljanjem in odpravljanjem

napak izvedbe in izbire sestavin individualne in

skupne taktike, kar dose`emo z vse te`jimi

vajami ( 5 stopenj ) v igralnih situacijah.

7. Torej, u~enje z nasveti ali grajami med igro ne

bo uspe{no. Raje to, kar napa~nega opazimo na

tekmi, zapi{imo v program vadbe in vadimo v

situacijah, podobnih tistim, v katerih je bila

napaka storjena. ^e jim bo vaja prete`ka, jo

poenostavimo.

8. Brez vsebinskega programa vadbe, razdeljenega

v {tiri faze igre in na sestavine individualne in

skupne taktike, si ne moremo zamisliti uspe{ne

in racionalne vadbe oz.izbolj{anja igre in

napredka igralcev.

SITUACIJSKA VADBA (glej Rokomet 82 T. G.)

Najpomembnej{i metodi~ni princip je princip

tipi~ne, situacijske vadbe, ki zagotavlja najbolj{i

transfer u~inka vadbe v igro. Tako tisto, kar vadi-

mo, vidimo kmalu tudi v igri.

Kvalitetno upo{tevanje tega principa pomeni tudi:

� hitrej{i napredek igralcev

� lep{o, bolj povezano igro ( hitrej{a izbira )

� ve~ji trenerjev vpliv na kvaliteto igralcev

Osnovna zna~ilnost situacijske vadbe je, da se

rokometne aktivnosti vadijo v takih situacijah, v

kakr{nih se uporabljajo v igri:

� vaje so podobne izsekom igre - zaustavljenemu 
posnetku tekme

� vedno se vpra{ajmo: ali je tako v igri ?!

� ~e igralci nekaj ne razumejo ali delajo slabo, vaja
gotovo ni situacijska oz. ni dobro sestavljena

Ni ve~ "dobrih vaj", so le bolj ali manj pravilno

situacijsko sestavljene. Zato si vaj ni treba ve~

pisati, kot v~asih. ^e vemo, kaj bi radi vadili, vaje

ne bo te`ko sestaviti.

Osnovne zahteve za situacijsko sestavljanje vaj so:

� izbrati tipi~en pri~etek vaje,

� dolo~iti igralna mesta in vloge vade~ih, ki naj
ustrezajo sistemom igre na{e ekipe v {tirih

glavnih fazah igre,

� nasprotniki v vaji vedno sodelujejo, razen, ~e 
gre za vadbo "~iste tehnike"

Njihova pravilna aktivnost je bistvena za uspe{en

transfer vadbe, hkrati pa je to tudi racionalno, saj

tudi nasprotniki so~asno vadijo !

Za pravilno sestavljanje vaj bo seveda potrebno

poznavanje igre - n.pr. tipi~nih situacij - akcij in

kombinacij ter skupnih oblik igre in sistemov v

katerih se dolo~eni elementi uporabljajo, ~e gre za

vadbo individualnih sestavin taktike.
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Primeri nesituacijskih in neracionalnih vaj :

Na predavanju smo podrobneje prikazali zakaj so vaje sestavljene nepravilno in kako bi morale biti.

Prikazane vaje ne ponazarjajo nekega sistema igre v protinapadu, napadu ali obrambi. V vajah ni nasprot-

nikov. Vsi vadijo enako ~eprav sicer igrajo na razli~nih mestih.

" Vadba protinapada"

a) dve koloni b) protinapad trojk

igralec poda `ogo V in ste~e v P brez nasprotnikov

"Vadba" napada

a) “{uterski trening” v dveh b) vadba kombinacij napada

proti 4 pasivnim branilcem

skica 25 skica 26

skica 27 skica 28



22

XIX. SLOVENSKA ROKOMETNA [OLA

KAJ JE STOPNJEVANA VADBA

Vadbe v prelahkih okoli{~inah - brez nasprotnikov,

proti njihovemu manj{emu {tevilu ali proti neak-

tivnim nasprotnikom, ne bo pomenila tako dobrega

u~inka vadbe, kot, ~e so nasprotniki vse bolj

aktivni in imajo napadalci pred sabo vse te`je

naloge v smislu izbire in izvedbe takti~nih aktiv-

nosti. 

S primerjanjem vaj smo opazili, da imajo dolo~ene

skupine vaj skupne zna~ilnosti. Tako smo pri{li do

pet razli~nih skupin vadbe, ki veljajo za vse faze

rokometne igre, kot tudi za druge {portne igre !

Vsaka rokometna aktivnost se da vaditi stopnje-

vano, od la`jega k te`jemu, od 1. do 5. stopnje vaj.

Namen in vsebina vadbe Aktivnost nasprotnika

1. stopnja:

u~enje tehn.variant elementov pasivna

2. stopnja:

u~enje takt. tehn. variant elem. polaktivna

3. stopnja: 

izpopolnjevanje izvedbe element. maks.- omejena

4. stopnja: 

u~enje izbire takt. nalog maksim.- razli~na

5. stopnja: 

izpopolnjevanje izbire takt. nal. maksimalna

Vse stopnje vaj lahko vadimo v eni vaji ali pa

vadimo dlje ~asa n.pr. samo na nivoju 1. in 2. stop-

nje (za~etniki).

^lani uporabljajo predvsem vaje 3.;4.; in 5. stopnje.

Stopnje se razlikujejo po pogojih za izvedbo vaje,

ki jih ima igralec, ki mu je vaja namenjena. Od 1.

do 5. stopnje mu je vse manj znano, kaj bo moral v

vaji narediti in vse ve~ja je aktivnost nasprotnika v

vaji (glej razpredelnico v knjigi Metodika 82 T.

Gor{i~, ki je na razpolago {e vedno na RZS.)

Stopnje vaj se torej zvi{ujejo s {irjenjem vsebine

vadbe - izbire in izvedbe sestavin takti~nih aktiv-

nosti in {irjenja namena vadbe - od u~enja preko

odpravljanja napak do izpopolnjevanja - od variant

elementov do takti~nih nalog.

Torej, odvisno od znanja igralcev oz. vsebine in

namena vadbe bomo opredelili stopnjo vadbe.

"Vadba" obrambe

a) obrambno gibanje b) zaustavljanje strelca v skoku

na sredini igri{~a

skica 29 skica 30
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Za pravilno sestavljene vaje je zelo pomembna

aktivnost nasprotnikov v vaji, zato jih moramo

"nau~iti" igrati vlogo "partnerja" v vaji.

Za uspe{no vadbo ni toliko pomembno vedeti, na

kateri stopnji vaje vadimo temve~, da je vaja

primerna znanju igralcev in daje pozitiven u~inek,

je situacijska!

STOPNJEVANA SITUACIJSKA VADBA V
NAPADU

Lo~imo:

a) vadbo elementov petih faz igre napadalca glede 

na posest `oge

b) vadbo kombinacij za strel z dolo~enega igralne-

ga mesta

c) vadbo osnovnih kombinacij in njihovih variant

a) Elementi se vadijo v obliki akcij ali kombinacij, v katerih se uporabljajo.

b) Primer vadbe tipi~nih kombinacij za strel z razli~nih igralnih mest v napadu na 5 : 1 cono.

To je pravzaprav situacijski "{uterski" trening za

igralce in vratarje !

Sledijo si streli z leve in desne strani, po "zrcalnih"

kombinacijah. LK - DK, L -D, S - P. 

Dolo~imo dva podajalca. Prvi ima `oge in pri~ne s

kombinacijo.

Vadimo 6 : 6 ali z manj{im {tevilom branilcev, ki

se prestavljajo z ene na drugo stran obrambe.

Pivot, kadar ne strelja, vadi odkrivanje in blokade

ter je rezerva za podajo, ~e strelec ne more streljati

(vaja 4. stopnje)!

Izbrali smo naslednje kombinacije na 5 : 1 cono

(glej skice) :

1. za strel LK oz. DK (v kotu) : po kri`anju S z L -

DK in S z D - LK

2. za strel L oz. D : LK - L - S - L in DK - D - S -

D (povratna podaja)

3. za strel S in P : LK - L - S ; DK - D - S (sprednji

pokrije L in D9

4. LK - L - S - P ; DK - D - S - P (B3 izpada na S)

Pri ~lanih in mladincih vadimo najve~ na nivoju 3.

stopnje.

2. stopnja je prelahka in premalo intenzivna ,zlasti

za podajalce.

Pazite ! Vsi B so maksimalno a omejeno aktivni;

malo "zamudijo" tako, da strelcu omogo~ijo strel-

jati.

^e uporabljamo vaje 4. stopnje, uporabljamo samo

skica 31, 32, 33
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tiste z eno izbiro - strel ali podaja vnaprej dolo~e-

nemu soigralcu (najbolje pivotu) - sicer ne bo

veliko strelov na gol. V tem primeru povemo

branilcu, ki pokriva strelca, da reagira razli~no ali

strele tesno ovira ali pa ostane v bloku.

c) Primer vadbe osnovne kombinacije in njenih variant proti 3:2:1 coni - prehod S brez `oge na 

mesto drugega pivota med podajo LK - L oz. DK - D

skica 34 skica 35

Vaje 2. stopnje:

� B so polaktivni, N se u~ijo izvedbe OK in pet 
variant v obe strani,

� vrstni red podaj OK z leve : LK - L (prehod S) - 
D strel ali podaja, + variante P1;P2;L; LK;DK;

� vrstni red z desne : DK - D (prehod S) - L strel
ali podaja + variante P2;P1;D;DK;LK;

Pazimo na pravilno izvedbo elementov napadalcev

! L in D igrata "ozko", pivota pa "{iroko". L in D si

podajata tako dolgo dokler eden od soigralcev

nima prilo`nosti za strel.

Vaje 3. stopnje:

Vadimo vsako varianto OK posebej. B so maksi-

malno aktivni, lahko posku{ajo delati prekr{ke nad

N. Strelca pokrijejo nekoliko prepozno, ga slu~aj-

no prekmalu, lahko strelec poda in se OK nadalju-

je v drugo stran.

Vaje 4. stopnje:

a) Obramba se brani s klasi~no 3:2:1 obrambo. L

in D sku{ata izigrati CH. Pri tem vadita izbiro ali

streljati ali nekomu podati po prehodu S na druge-

ga P.

Primeri vaj izbire D (oz. L ):

� B5 ne igra globoko, zato se D zaleti proti golu in 
strelja - slika

� B4 ne pokrije dobro P, zato D poda prostemu P,

� B3 ne zapirata, zato D poda nasprotnemu P, 

� B2 se vrne ob ~rto, zato D poda,

� B6 preve~ zapira zato D poda DK,
Trener med podajo DK-D oz.LK-L skrivoma ka`e,

kdo od B bo naredil napako.

b) Napad z OK in prekinjanjem situacij, ter pon-

avljanjem pravilnih re{itev. Pomemben bo pregled

nad igro zlasti igralcev L in D !

Vaja 5. stopnje:

Igra na en gol. Vsaka ekipa ima dolo~eno {tevilo

napadov samo z OK z leve oz. desne strani. Kdo

bo bolj{i ! 
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Zdravko Zovko

ANALIZA STANJA MO[KEGA
ROKOMETA V SVETU
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Rolando Pu{nik

TEHNIKA IN TAKTIKA BRANJENJA
PRI ROKOMETU

Tema: Refleks in reakcija na `ogo

Trening vratarja za refleks in reakcijo na `ogo

izvajamo v pripravljem in tekmovalnem obdobju

dan ali dva pred tekmo. Predpogoj za dobro izva-

janje vaj pri treningu refleksa in reakcije na `ogo

je pomembno temeljito ogrevanje vratarja in gim-

nastika. Vaje naj se izvajajo s tenis `ogicami in

nato z rokometnimi `ogami. Za izvajanje teh vaj je

zelo pomembna koncentracija vratarja. Streli proti

golu naj bodo toliko mo~ni, da jih vratar s skraj-

nim naporom ujame. Vaje s tenis `ogicami oprav-

ljamo samo v pripravljalnem obdobju.

Uvodni del treninga

Uvodni del treninga traja 15 minut:

� igre

� razgibavanje

� ogrevanje

� gimnastika.

Glavni del

SHEMSKI PRIKAZ VAJ ZA REKLEKS IN

REAKCIJO NA @OGO

Vratar je obrnjen proti golu v osnovnem polo`aju

in se na znak "hop" v skoku obrne za 180 ° v

osnovni vratarski polo`aj in od tod reagira na strel

levo nizko in desno nizko. Vajo izvajamo 10 do 15

krat. Razdalja med trenerjem in vratarjem naj bo 3

do 4 m.

skica A

skica B

Vratar je obrnjen proti golu v osnovnem vratar-

skem polo`aju in se na znak "hop" v skoku obrne

za 180° v osnovni vratarski polo`aj in od tod rea-

gira na strel levo pol visoko in desno pol visoko.

Vajo izvajamo 10 do 15 krat. Razdalja med trener-

jem in vratarjem naj bo 3 do 4 m.

skica C

Vratar je obrnjen proti golu v osnovnem vratar-

skem polo`aju in se na znak "hop" v skoku obrne

za 180 ° v osnovni vratarski polo`aj in od tod rea-

gira na strel, levo visoko in desno visoko. Vajo
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izvajamo 10 do 15 krat. Razdalja med trenerjem in

vratarjem naj bo 3 do 4 m.

skica F

Vratar iz osnovnega vratarskega polo`aja sko~i v

"lepezo", trener dvoro~no spu{~a `oge proti golu,

vratar mora odbraniti eno ali obe `ogi, odvisno od

mo`nosti ali zmogljivosti. Isto vajo ponavljamo z

enono`nim odrivom. Vaja se ponavlja 5 do 8 krat.

Razdalja med trenerjem in vratarjem naj bo 3 do4m.

OPOMBE:

Pri izvajanju treninga s tenis `ogicami moramo

imeti za pripomo~ek priro~no desko z dr`alom za

odbijanje tenis `ogic. Vaje naj se ponavljajo od 20

do 25 krat. Streli naj sledijo v serijah. Vaje izva-

jamo tudi s tenis loparji, kjer so streli dosti

mo~nje{i. Po vajah s priro~no desko in tenis lopar-

jem ter `ogicami, sledi aktivni odmor z loparji in

`ogicami za namizni tenis. Vratarja si podajata v

raketi ko{arka{kega igri{~a `ogico brez padca

`ogice na tla.

V sodobnej{em vrhunskem rokometnem treningu

vaj za refleks in reakcijo na `ogo se treningi med

ostalimi izvajajo pri zelo slabi vidljivosti, nato pa

se pove~uje svetloba v prostoru, kjer se izvaja tre-

ning. 

skica D

Vratar je v osnovnem polo`aju in od tod reagira na

strel trenerja, ki ima v rokah 2 `ogi in na dvoro~ni

zamah spusti samo eno `ogo. Vajo izvajamo 10 do

15 krat. Razdalja med trenerjem in vratarjem naj

bo 3 do 4 m. Vaje izvajamo na nizke strele, polvi-

soke strele in visoke strele na gol.

skica E

Vratar je v osnovnem polo`aju in od tod reagira na

strel trenerja, ki ima v rokah 2 `ogi in na dvoro~ni

zamah spusti obe `ogi. Vratar mora ujeti vsaj en strel.

Koti pri strelih na gol naj bodo poljubni. Vajo izva-

jamo 10 krat. Razdalja med trenerjem in vratarjem naj

bo 3 do 4 m.
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Ale{ Praznik

VLOGA IN POMEN KRILNIH 
IGRALCEV V SODOBNEM MODELU
ROKOMETNE IGRE

Razvoj rokometne igre je v zadnjih petnajstih letih

sledil trendom v ostalih mo{tvenih {portnih pano-

gah.To pomeni tak na~in taktike igre, ki povdar-

jeno izkori{~a sodobna dognanja treninga mo~i in

hitrosti. To z drugimi besedami pomeni , da se je

skozi zadnja leta metodika treninga in taktika igre

najbolj{ih ekip na svetu (te pa so gonilo razvoja

panoge) gibala predvsem v smeri razvoja povdar-

jene izrabe mo~i pri igri zunanjih igralcev. Ti so {e

posebej v igri na postavljeno obrambno postavitev

izredno napredovali v elementih, pri katerih pride-

jo do izraza razli~ne pojavne oblike mo~i kot so

eksplozivna mo~, sko~nost, hitrost izmeta ipd. Na

podlagi tega se je ve~ina napadalnih akcij bolj{ih

ekip, o katerih govorimo, zaklju~evala predvsem s

streli s pozicij zunanjih igralcev ve~inoma iz

skoka.Vsemu temu so se prilagodile ekipe z

ustrezno spremembo obrambnih sistemov, ki so

postali bodisi izrazito agresivni po globini ali z

uvajanjem v igro vse vi{jih igralcev za plitke

obrambne postavitve vse {ir{e in visoke v sredini,

temu ustrezno se je spremenila tudi taktika in

tehnika branjenja vratarjev, ki so tudi po telesni

konstituciji vse vi{ji.

V skladu s temi razvojnimi trendi se je prav tako

razvijala igra krilnih igralcev, ki so v dolo~enem

obdobju predstavljali zaradi zo`enih obramb po-

stavljenih v globino precej{njo nevarnost in

u~inkovito kreirali in bogatili igro. S~asoma pa se

je njihova aktivnost omejila v ve~ini na igro v

protinapadih v smislu zaklju~evanja napadov. [e

posebej je bilo to vidno na SP v [vici leta 1986,

kjer so klju~ne vloge v svojih ekipah imeli zunanji

igralci (izstopala sta Vujovi~ in Cvetkovi~). Od

tedaj naprej je igra krilnih igralcev nekako osiro-

ma{ena vse lepote, ki je krasila rokometno igro do

tedaj.

Poslednji romantik na krilu ali eden poslednjih, ki

s svojo igro daje upanje v nadaljnjo uveljavitev

krilnih igralcev, je hrva{ki reprezentant Smaj-

lagi~.Ta s svojim repertoarjem takti~no-tehni~nih

znanj in sposobnosti lahko predstavlja izhodi{~e za

razmi{ljanje o tem, kako razvijati in obogatiti igro

na{ih ekip z ve~jim dele`em krilnih igralcev. S tem

sestavkom `elimo predstaviti osnovne zna~ilnosti

igre krilnih igralcev, mo`nosti njihovega razvoja

skozi pravilen trena`ni proces in nakazati njihov

razvoj in vlogo v prihodnosti. Vodilo v razmislek

nam je bil ogled kadetskega EP v Izraelu, kjer so

bodo~i asi nakazali mo`nosti razvoja in usmeritev

v prihodnje.

Pri predstavitvi modela igralne vloge krilnih igral-

cev bomo v osnovi izhajali iz {tirih osnovnih faz

igre:

� igra v obrambi

� igra v protinapadu

� igra v napadu na postavljeno obrambno 
postavitev

� igra pri vra~anju v obrambo

Zaradi levorokih in desnorokih igralcev na desnem

krilu in pa dolo~enih specifi~nosti obeh krilnih

pozicij bomo pri vsaki fazi igre ob takti~no-teh-

ni~nih aktivnostih, ki bi jih lahko opisovali zrcal-

no, na{teli {e specifi~nosti igralnih mest levega

krila in desnega krila v nadaljevanju LK in DK

(desni~ar ali levi~ar).

Igra v obrambi

Vloga krilnih igralcev pri igri v obrambi se najprej

razlikuje po tem, kak{en sistem obrambne posta-

vitve mo{tvo uporablja in kak{na je vloga krilnih

igralcev pri prehodu iz obrambe v napad.
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Naslednja nepisana zakonitost pri vlogi v obrambi

so morfolo{ke zna~ilnosti in psihomotori~ne

sposobnosti posameznih igralcev. Pri na{em opisu

vloge krilnih igralcev pri igri v obrambi bomo

izhajali iz tega, da je krilni igralec visok med 175

in 190 cm, ima lastnosti {printerja, spretnost akro-

bata ter dobro izra`eno sposobnost agilnosti.

Nasploh pa bomo opisane lastnosti in sposobnosti

upo{tevali pri opisu vloge v vseh fazah igre.

Obrambna postavitev 6:0

Za to obrambno postavitev je v igri bolj{ih ekip,

po katerih se zgledujemo zna~ilno, da je vloga

krilnih igralcev v ve~ini omejena na igralna mesta

na pozicijah 1 levo in 1 desno. Le redke izjeme

igrajo na pozicijah 2 levo-desno ni pa praviloma

mo~ ve~ videti v sredini obrambe krilnih igralcev.

Kadar govorimo o krilnih igralcih in njihovi ob-

rambni vlogi, je potrebno povdariti, da ve~ina

vrhunskih igralcev nima v njej tako obrobne vloge

kot bi lahko sodili `e po sami igralni poziciji.

Zakaj gre? Izhajamo iz dejstva, da proti igralcu na

poziciji prvega v obrambi igra dobro krilo, ki ima

tak repertoar TA-TE znanj, ki zahteva nenehno

aktivnega in dobro pripravljenega obrambnega

igralca za zaustavljanje vseh TA-TE aktivnosti

napadalca. Ob tem se pojavlja pri igri na tej

obrambni poziciji {e ~edalje bolj izra`ena zahteva

po improvizaciji v okviru sistema, tako v smislu

dvojenja in pomaganja sosednjemu igralcu, kot pri

igri v globino in ogro`anju zunanjih igralcev oz.

pri prepre~evanju le teh. Eden od razlogov, zaradi

katerih krilni igralci niso na pozicijah 3 in 4 v tem

obrambnem sistemu, je po na{ih predvidevanjih v

tem, da zaradi same obremenjenosti igralnega

mesta krilni igralec ne bi mogel izkoristiti svojih

sposobnosti ( kot je npr. hitrost) pri prehodu v

protinapad. Zaradi zaposlenosti in obremenjenosti

tega obrambnega mesta je nemogo~e izvr{iti pobeg

v protinapad. Pri tem bi namre~ obrambna posta-

vitev izgubila gostoto na najbolj ob~utljivem

mestu. Izhajajo~ iz tega razmi{ljanja lahko skle-

pamo, da ve~ina bolj{ih ekip `e pri postavitvi in

razvr{~anju igralcev v obrambni sistem ima izde-

lano strategijo igre in taktiko za naslednjo fazo

igre, to pa je protinapad oz. iz obrambe izdelan

prehod v protinapad.

Obrambna postavitev 5:1

To obrambno postavitev, ki jo karakterizira izra-

`ena globina s postavitvijo prednjega centra in bolj

izra`ena gostota kot npr. pri obrambni postavitvi

3:2:1 s postavitvijo ostalih petih obrambnih igral-

cev lahko uvrstimo v takoimenovane kombinirane

obrambne postavitve. Obstajajo razli~ni modeli

igre v tej obrambni postavitvi, ki se lo~ujejo bolj

po detaljih kot po ostalem vendar, ravno ti detalji

dajejo ton sami igri v obrambi. En tak{nih detaljev

je npr. takoimenovano rezanje kril, naslednji detalj

je osnovna postavitev prednjega centra, ki je lahko

postavljen centralno ali pa bolj pomaknjen v levo

ali desno. Prav tako pomemben je detalj dolo~anja

igre v globino srednjih treh igralcev in z njim

povezano napeljevanje na dvojenje v sodelovanju s

prednjim centrom.Vseh teh potankosti je lahko {e

ve~, ob sami obrambni postavitvi pa dolo~ajo

razvrstitev obrambnih igralcev in njihovo vlogo v

okviru sistema. Upo{tevajo~ vse to, trenerji postav-

ljajo in dajejo vlogo tudi krilnim igralcem, katerih

igra nas zanima v okviru obrambnega sistema.

Obi~ajno igrajo na poziciji prednjega centra krilni

igralci `e zaradi tega, ker se v samem {tartu na

osnovi njihove izpostavljenosti v globino njihove

sposobnosti samo {e potencirajo. Zaradi tega so

prednji igralci, kot je pri Francozih Ridchardson

prej izjema kot pravilo, saj sposobnosti srednjih

zunanjih pri prehodu v protinapad rabimo bolj za

prenos `oge kot pa za pobeg. Izjema je lahko le, ~e

to vlogo srednjega tako kot pri Rusih prevzame

krilni igralec. Ta dva primera pa samo potrjujeta,
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kako pomembno vlogo pripisujeta ti dve reprezen-

tanci protinapadu. Obi~ajno za to vlogo trenerji

izbirajo izklju~no krilne igralce, izjemoma srednje

zunanje verjetno zaradi njihovih sposobnosti za

ob~utenje igre. Se pravi, da smo pri ve~ini ekip

zasledili krilne igralce v tej obrambni postavitvi

ve~inoma na poziciji prednjega centra ali pa na

pozicijah ena levo-desno. Izjemoma smo zasledili

krilne igralce na pozicijah dva levo-desno, nikakor

pa ne na poziciji zadnjega centra.

Obrambna postavitev 3:2:1

@e od samih za~etkov te obrambne postavitve je

veljalo za idealno razvrstitev v njej, da so prednje

pozicije zasedali obe krili in pa kro`ni napadalec.

@e precej ~asa se pojavlja modifikacija tega pravila

in obrambne pozicije niso v prednji liniji rezervi-

rane izklju~no za linijske igralce.Tako dandana{nji

ni nikakr{na izjema, ~e na poziciji 2 ali prednjega

centra igra nekdo od visokih zunanjih igralcev,

~eprav se poizku{ajo temu izogniti ravno zaradi

prehoda v protinapad.V primeru, da temu ni tako,

so vloge pri prehodu pa~ druga~e razdeljene in

krilni igralci prevzamejo vloge zunanjih in obrat-

no. Za vse to lahko re~emo, da potrjuje tezo o uni-

verzalnosti ob so~asni specializaciji.Vendar zago-

varjamo, da je (sploh na reprezentan~nem nivoju)

zaradi ravnote`ja pri prehodu v protinapad bolj{e,

da na pozicijah prednje linije igrajo linijski igralci.

V ve~ini primerov v tej obrambni postavitvi zase-

dajo krilni igralci poziciji 2 levo-desno, le redko

igralci zamenjajo vlogo s prednjim centrom, na

katerem igrajo obi~ajno kro`ni napadalci, ~eprav

zaradi dolo~enih takti~nih prednosti ta zamenjava

dostikrat ka`e svoj smisel in je uspe{na. (npr.

Vukovi~ pri rep. Yu je uspe{no igral na poziciji 2,

ker je to bolj odgovarjalo njegovim sposobnostim,

kot pa igrati prednjega, kjer so potrebne druge

sposobnosti). V primerih, ko kro`ni igra na poziciji

2, je ve~inoma na poziciji prednjega centra nekdo

od zunanjih, krilni igralec pa na poziciji 1. Pred-

videvamo oz. lahko skoraj z gotovostjo trdimo, da

je to zaradi ravnote`ja pri prehodu v protinapad.

Prav tako lahko ugotovimo, da nikoli ne vidimo

menjave obramba-napad krilnih igralcev pa~ pa v

ve~ini primerov oz. zmeraj igrajo krilni igralci v

vseh fazah igre.

Za zaklju~ek povejmo to, da ve~inoma igrajo krilni

igralci v tej obrambni formaciji na pozicijah 1 in 2,

odvisno pa~ od njihovih morfolo{kih zna~ilnosti in

ostalih sposobnosti .

Nasploh se ta obramba v zadnjem ~asu vsaj pri

evropskih ekipah manj uporablja, ~eprav je demanti

tega igra hrva{ke reprezentance na zadnjem ~lan-

skem SP na ve~ini tekem v tej obrambni postavitvi.

Iz tega lahko sklepamo tudi to, da trenerji prilagaja-

jo obrambne postavitve sposobnostim in ostalim

zna~ilnostim svojih igralcev. Ob ostalem jih vodi

pri dolo~anju igre v obrambi tudi njihova tradicija

pri razvoju rokometne igre. Rokometno razvite

dr`ave imajo ve~inoma svoj nacionalno prepoz-

navni slog.

Obrambna postavitev 4:2

Obrambna postavitev, ki jo nobena ekipa ni spo-

sobna odigrati celotno tekmo zaradi visokih obre-

menitev, ki jih igranje tak{ne obrambe zahteva od

igralcev s funkcionalne plati. Je pa kot tak{na s

svojo specifiko dostikrat prina{ala uspeh navidez-

no slab{im mo{tvom kot faktor presene~enja, saj

se malokdo dandana{nji ukvarja z uigravanjem

napadalnih aktivnosti proti tak{nemu obrambnemu

sistemu. Ravno zaradi tega jo lahko {e vedno ob-

~asno videvamo v igri posameznih ekip na velikih

tekmovanjih.

Na polo`ajih igralcev, ki dajeta ton tej obrambni

postavitvi po globini, sta v ve~ini primerov krilna

igralca. Igra na teh dveh pozicijah zahteva vse last-

nosti in sposobnosti, ki krasijo obi~ajno krilne
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igralce: hitrost, okretnost, spretnost, agilnost ipd. S

temi karakteristikami v tej obrambni postavitvi

zaradi samega sistema krilni igralci tudi najla`je

nadoknadijo inferiornost v telesni vi{ini.

Zaradi istega razloga tudi redkokdaj odigrajo na

pozicijah pred vrati od ena do {tiri, saj je obramba

precej zo`ena in zahteva tudi visok blok poleg

dobre bo~ne agilnosti. So tudi izjeme, vendar v

ve~ini primerov prednja dva igralca igrata obe

krili, ki imata s tem tudi najbolj{e izhodi{~e za

hiter protinapad in s tem svoje sposobnosti samo

{e potencirajo. Izjemoma v~asih na prednji poziciji

zasledimo v igri kro`nega napadalca, nikoli pa ne

zunanjih igralcev.

Obrambna postavitev 3:3

V zadnjem ~asu so to obrambo promovirale pred-

vsem afri{ke ekipe v ~lanski konkurenci. To lahko

jemljemo kot posledico dela vzhodnonem{kih

in{truktorjev oz. trenerjev v teh de`elah, saj je zna-

no, da je to obrambna postavitev, ki so jo zaradi

svojih izrednih atletskih sposobnosti igrale vzhod-

nonem{ke tako reprezentan~ne kot klubske ekipe.

Na EP kadetov v Izraelu pa so jo ob~asno celo

igrali ruski reprezentantje. Prav tako je to obramb-

na postavitev, ki najla`je prikrije slabosti ekip in

njihovo inferiornost tako v TA-TE sposobnostih in

morfolo{kih dimenzijah. Zato jo ob dobro priprav-

ljenih ekipah lahko igrajo tudi "slab{e" ekipe, ven-

dar mora biti njihov izbor igralcev zadosti {irok, da

lahko z menjavami zdr`ijo izredno naporen ritem

igre, ki ga ta obrambna postavitev zahteva skozi

celo tekmo na funkcionalni ravni.

V tej obrambni postavitvi zaradi globine prednje

obrambne linije {e skoraj najbolj prihaja do izraza

pravilo iz obrambne postavitve 3:2:1 o idealni

razvrstitvi igralcev za prehod v protinapad. To po-

meni, da igrajo v prednji liniji obe krili in kro`ni

napadalec. So tudi izjeme, vendar dosti bolj pored-

ko kot pri 3:2:1 obrambni postavitvi.To izhaja iz

tega, da lahko njihove sposobnosti pri prehodu v

protinapad samo {e potenciramo oz. lahko zaradi

same globine in agresivnosti obrambe izni~imo

njihovo inferiornost v vi{ini in absolutni mo~i

proti nasprotnikovim zunanjim igralcem.

Na osnovi povedanega lahko zaklju~imo, da v

ve~ini primerov krilni igralci igrajo na pozicijah 2

levo-desno, izjemoma na poziciji prednjega centra,

le redkokdaj pa na poziciji 1 levo-desno.

Skozi opis posameznih obrambnih postavitev in

vloge krilnih igralcev v njih smo pri{li do nekih

sklepnih ugotovitev, ki smo jih strnili v naslednje

to~ke:

1. Igralne pozicije kril v obrambnih postavitvah

2. TA-TE znanja in sposobnosti potrebne za igro v

obrambi

3. Morfolo{ke zna~ilnosti in motori~ne 

sposobnosti 

4. Psiholo{ke komponente na kognitivni in 

konativni ravni

5. Metodika dela za razvoj vsega na{tetega

Igralne pozicije

Sklepna ugotovitev ali teza je lahko slede~a :

- ve~inoma igrajo krilni igralci enakovredno vlogo

kot ostali igralci v fazi branjenja, kljub temu, da

v~asih navidezno ne igrajo na tako izpostavljenih

obrambnih polo`ajih

- v skoraj vseh obrambnih postavitvah so njihove

vloge omejene na pozicije 1 in 2 levo-desno

- od obrambne postavitve je odvisno, na katerem

polo`aju bo krilni igralec igral in bodo na njem

pri{le do izraza najbolj njegove sposobnosti in last-

nosti oz. se bodo njegove slabosti prikrile

- bolj kot je globoka obrambna postavitev, bolj so

izpostavljeni krilni igralci v obrambi v smislu glo-

bine proti nasprotnikovem golu in proti sredi

obrambe-igri{~a po {irini

- bolj kot je plitka obrambna postavitev, bolj so
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krilni igralci pomaknjeni proti zunanji strani igri{-

~a, se pravi na pozicijo 1, globino v obrambi na tej

poziciji in bolj{o {tartno osnovo za pobeg v proti-

napad dobivajo z rezanjem kril v globino

- obrambna pozicija posameznega igralca znotraj

posamezne obrambne postavitve je venomer v

tesni povezavi s ~imbolj{im izhodi{~em za prehod

v protinapad in pravilnim razvr{~anjem igralcev

tako po globini kot po {irini po sistemu posamezne

ekipe, vendar z nekimi enotnimi na~eli (ravno-

te`je, globina, {irina in pravo~asnost vklju~evanja

posameznih igralcev v protinapad ).

Takti~no - tehni~na znanja in sposobnosti

Pri takti~no-tehni~nih znanjih in sposobnostih kril-

nih igralcev pri igri v obrambi se bomo pri na{te-

vanju omejili samo na najbistvenej{e oz. na tisto,

kar v sodobnem modelu rokometne igre prihaja

vedno bolj do izraza in je zato temu ob ostalem

potrebno posve~ati skozi trena`ni proces {e ve~jo

pozornost, sploh pa pri mladih rokometa{ih.Tako

da ne bomo na{tevali vseh stvari, ki same po sebi

sodijo v rokometno abecedo igre v obrambi. 

Zato bomo izpostavili in opisali naslednje :

� Osnovna pre`a v obrambi nikakor ni ve~ paralel-
na, pa~ pa diagonalna z notranjo nogo naprej ali z

nenehnim spreminjanjem diagonalne pre`e (spre-

daj leva-desna).

� Bo~no gibanje ni ve~ bo~no gibanje s prisunski-
mi koraki, pa~ pa je to bo~no gibanje z bo~nim

{printom noga preko noge.

� Paralelna pre`a se {e vedno uporablja, vendar le
takrat, ko je obrambni igralec v fazi po~ivanja oz.

je napadal~eva aktivnost in celoten napad {e toliko

pasiven in nenevaren, da dovoljuje to relativno po-

~asno in v svojem izhodi{~u inferiorno in nepravilno

osnovno pre`o za napadalno aktivnost obrambnega

igralca na napadalca s ciljem osvojiti `ogo ~impre-

je, ali pa vsaj prisiliti nasprotnika, da stori napako.

� Krilni igralci vedno bolj izkori{~ajo v obrambi
svoje kvalitete na ta na~in, da prestrezajo podaje

ali pa pomagajo soigralcu prekinjati napadalne

aktivnosti nasprotnika in pri tem izrabljajo temelj-

no lastnost krilnih igralcev, to je hitrost.

� Vse bolj se pojavlja pri igri obrambnih igralcev,
{e posebej pri krilnih igralcih, o katerih govorimo,

takoimenovano napeljevanje nasprotnika v dolo~en

prostor in v dolo~eno napadalno aktivnost. Na ta

na~in je obramba v prednosti, saj ona diktira nada-

ljevanje napadanja in s tem la`je prepre~i napadu

uspe{en zaklju~ek-dosego zadetka.

Morfolo{ke zna~ilnosti in motori~ne sposobnosti

Pri opisu morfolofije in motori~nih sposobnosti

krilnih igralcev lahko `e na za~etku re~emo, da je

tipologija igralcev izredno heterogena in je skoraj

nemogo~e govoriti o nekak{nem zna~ilnem tipu

krilnega igralca tako s stali{~a morfologije kot

motori~nih sposobnosti. [e najbolj so ocene enot-

ne pri motori~nih sposobnostih pa {e tu se igralci

lahko precej razlikujejo.

Tipologija krilnih igralcev pri telesni vi{ini varira

tudi do 15 centimetrov od ekstremno nizkih igral-

cev do izjemno visokih za na{e pojmovanje krilne-

ga igralca.

Prav tako se precej razlikujejo po telesni te`i in

robustnosti glede na vi{ino, videti je mo~ povsem

gracilne tipe igralcev pa vse do izjemno atletskih z

izrazito izra`eno muskulaturo.

Na podro~ju motorike lahko izre~emo skoraj enot-

no oceno o sposobnostih krilnih igralcev. Skoraj

vsi brez izjeme so izrazito hitri, pravi {printerji,

prav tako so eksplozivni in sko~ni, imajo izrazito

izra`eno hitrost reakcije, so izjemno spretni v pri-

merjavi z zunanjimi igralci in imajo dobro koordi-

nacijo v prostoru.

Pri motori~nih sposobnostih so odstopanja po na{i

oceni sila majhna, oziroma lahko re~emo, da le v
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redkih primerih, ko je motorika slab{a, opazimo

kompenzacijo pri morfolo{kih zna~ilnostih in

obratno. Npr. ni`ji igralci imajo {e bolj izra`eno

hitrost in eksplozivnost.

Vse te zna~ilnosti in sposobnosti so pomembne

tako pri igri v obrambi kot v vseh ostalih fazah

igre, zato jih kasneje ne bomo {e enkrat posebej

omenjali.

Psiholo{ke komponente na kognitivni in 
konativni ravni

^eprav je to bolj domena {portnih psihologov, se

nam zdi vseeno potrebno omeniti nekaj za nas

pomembnej{ih psiholo{kih faktorjev na osnovi

na{ih izku{enj ali pa na osnovi na{ih opa`anj po-

membnih tako za igro v obrambi kot v vseh ostalih

fazah igre.

Na kognitivni ravni je to predvsem voljni moment

in spososbnost predvidevanja.

Na konativni ravni pa so to sposobnost percepcije

in predelava informacij v takoj{njo reakcijo kar se

nam zdi zaradi specifike igralnih pozicij {e posebej

pomembno pri krilih zaradi zahteve po hitro izva-

janih igralnih situacijah, tako tipi~nih kot atipi~nih,

v vseh fazah igre.

Metodika dela 

Skozi proces selekcioniranja in trena`ni proces

izbiramo in oblikujemo tak{ne igralce, ki v sebi

nosijo `e zgoraj na{teti potencial, mi pa ga skozi

trena`ni proces s pravimi metodami samo razvi-

jamo.To pomeni uporabo vseh dognanj na podro~-

ju {portnega treniranja, na osnovi katerih lahko

oblikujemo trening osnovne in specialne motorike

in z njim vplivamo na razvoj le teh.

Za razvoj TA-TE znanj in sposobnosti pa pri-

poro~amo situacijsko vadbo, katere kvaliteta je v

najve~ji meri odvisna od sposobnosti in kreativ-

nosti posameznega trenerja.

Igra v protinapadu

V tej fazi igre in prav tako v naslednji se bomo

bolj omejili na opisovanje TA-TE znanj in sposob-

nosti saj smo ostalo opisali `e prej in se navezuje

na vse faze igre. Skozi individualna znanja in

sposobnosti bomo opisali tudi pomen tega v skup-

ni mo{tveni taktiki.

Za igro kril v protinapadu se nam zdi najbolj

pomemben pravo~asen in pravilen prehod v proti-

napad. Tu lahko ugotavljamo, da je skupna taktika

igre ve~ine ekip `e v osnovi tako naravnana, da

lahko pobeg po nekem vnaprej dogovorjenem pra-

vilu izvede vsaj eno krilo. [e bolj pogosto pa je

opazno to, da slabosti nasprotnika pri zaklju~evan-

ju napadov izkori{~a krilni igralec nasprotno od

`oge `e po vnaprej dogovorjenem takti~nem na~rtu

za posamezno tekmo prilagojenem posameznemu

nasprotniku.

Poleg pravo~asnega in hitrega teka v protinapad je

prav tako pomembno pravilno gibanje za sprejem

`oge, ki zagotavlja tak{en na~in sprejema `oge, s

katerim lahko krilo nadaljuje bodisi z individual-

nim gibanjem in s strelom na gol, bodisi skozi grup-

no in skupno sodelovanje pomembno vpliva na

razvoj protinapada in morebitnega polprotinapada

pri igri z `ogo ali brez nje. To gibanje mora v posa-

meznih fazah protinapada zagotavljati mo{tvu tako

ravnote`je po {irini kot globino napada in kot kon-

~ni cilj {tevil~no premo~ in s tem dosego zadetka.

Ob startni hitrosti in hitrem sprintu pri osvajanju

prostora v globino mora krilni igralec imeti spo-

sobnost in znanje obvladovanja prostora brez in z

`ogo. To pomeni s stali{~a individualne tehnike

sposobnost sprejema `oge v polnem sprintu in

zaklju~evanje s strelom ali pa oddajanje `oge

naprej. Pri oddajanju `oge mora imeti razvito tak-

ti~no mi{ljenje zaradi pravo~asne in pravilne izbire

podaje. Vsem tem zahtevam igralec la`je zadosti,

~e ima njegovo mo{tvo jasno izra`en takti~en na~rt
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igre v protinapadu in ga skozi situacijsko vadbo

tudi razvija.

Vse na{teto se prepleta in je enako pomembno,

vendar je zaradi izpostavljenosti krilnih igralcev

pri igri v protinapadu po globini za krilne igralce

eden od najpomembnej{ih elementov strel na vrata

in taktika samega strela.

Lo~imo razli~ne oblike strelov tako iz skoka kot iz

tal. Vsi pa so nekako pogojeni z nacionalnimi

rokometnimi {olami, na~inom branjenja vratarjev

in pa z osebnostnimi lastnostmi igralcev.

Najbolj diametralno nasprotna sloga sta si ruski in

slog iz prostora biv{e Jugoslavije, katere predstav-

nik je `e prej omenjeni Smajlagi~. Prvi in drugi sta

tudi delno dru`beno pogojena. Za prvega je zna-

~ilno, da igralci streljajo s skokom globoko nad

vratarjev prostor in z roko za vratarja, kot da bi jim

pri strelu {lo za `ivljenje in morajo dose~i gol za

vsako ceno. Pri drugem pa je prisotna ve~ja razi-

granost in tendenca nasprotnega vratarja ob tem,

da ga premaga{ z dosego zadetka, {e s samim

na~inom strela osme{iti.

Nam se zdi najbolj pravilna kombinacija obojega,

pri ~em pa naj na~in zaklju~evanja narekuje izklju-

~no igralna situacija in takti~ne zahteve. Temu je

nekako {e najbli`ji skandinavski slog, ki obsega

vse na{teto.

Taktiko in tehniko strelov lahko vadimo po sin-

teti~ni ali pa analiti~ni metodi. Analiti~na se naj-

bolj pogosto uporablja pri pridobivanju novih

informacij ali pri odpravljanju napak. Sinteti~no pa

uporabljamo pri ponavljanju in treniranju. Skoraj

vsi trenerji zagovarjajo tezo, da ve~krat, ko je

igralec prisiljen re{evati naloge, ki so prostorsko in

~asovno razli~no opredeljene, ve~ja bo njegova

raznolikost v igri in s tem povezana tudi njegova

uspe{nost. To pomeni, da lahko skozi trening

situacijske vadbe ustvarjamo razli~ne igralne (tako

tipi~ne kot atipi~ne) situacije, ki so jih igralci pri-

morani re{evati in na ta na~in bogatijo svoj diapa-

zon TA-TE znanj in sposobnosti.

Igra v napadu na postavljeno obrambo

V tej fazi igre so bili zadnjih nekaj let krilni igralci

dokaj omejeni in so igrali precej obrobno vlogo, {e

posebej s ponovno uveljavitvijo plitkih obrambnih

postavitev ({vedska 6:0, ruska 5:1 ipd). Vse to je

prispevalo k sami adaptaciji tako krilnih igralcev

kot trenerjev na novonastala razmerja v igri. [e

najbolj tipi~en primer tega zasuka v miselnosti je

neko~ nepisano pravilo igre dveh kro`nih napadal-

cev, ki naj bi jo z vtekanjem kril uporabljali samo

proti globokim obrambnim postavitvam, proti

plitkim pa naj bi krila napadu v glavnem zagotav-

ljala samo {irino napadanja brez vtekanja. V

novej{em ~asu je ve~ina trenerjev iskala in izob-

likovala tak{en na~in napadanja na plitke obramb-

ne postavitve, pri katerem je vloga krilnih igralcev

dosti bolj aktivna kot v preteklosti, ko je s svojim

pasivnim postavljanjem v {irino krilni igralec

samo ~akal, da so mu ostali zunanji soigralci s

pomo~jo kro`nega zagotovili {tevil~no premo~ na

krilu in s tem prilo`nost za strel pod zadosti

velikim strelnim kotom. Dandanes skozi te razli~-

ne oblike napadanja krilni igralci nenehno aktivno

sodelujejo pri napadu. Pri igri z `ogo, kot brez nje

oz. pred in po sprejemu `oge in po oddani `ogi je

njihova vloga ves ~as aktivna. Prispeva k kon~ne-

mu cilju izdelani situaciji za strel, pri kateri je

lahko krilo tisto, ki zaklju~uje ali pa je s svojo

aktivnostjo prispevalo k uspe{nosti priprave strela.

Vse to vklju~uje razli~na gibanja brez `oge :

� {irjenje -o`enje,

� vtekanje-praznenje prostora (razbremenitev 
strani),

� kri`anja brez `oge z bli`njim zunanjim ali 
menjava mesta s kro`nim,

� razli~ne oblike blokad med ali po vtekanju.



45

XIX. SLOVENSKA ROKOMETNA [OLA

Igra z `ogo vklju~uje ~edalje ve~ raznovrstnih

aktivnosti, `e pred strelom, kot priprava na strel ali

ustvarjanje {tevil~ne premo~i s svojo aktivnostjo:

� nalet za strel iz tal, {e posebej iz napa~ne noge,

� preigravanje po naletu tako na zunanjo kot 
notranjo stran,

� preigravanje po naletu z "rollingom" (zunanji in 
notranji obrat),

� preigravanje pri vtekanju (lahko tudi z "rollin-
gom") ali pa po vtekanju s pivotiranjem kot 

kro`ni napadalec,

� preigravanje po sono`nem doskoku

Pri vseh na{tetih aktivnostih lahko varamo tudi z

uporabo la`ne podaje pred preigravanjem. Vse te

aktivnosti v ve~ini primerov narekuje na~in bran-

jenja nasprotnika, lahko pa s svojo aktivnostjo tudi

krilni napadalec diktira obrambi na~in reakcije in s

tem ustvarja sebi ali soigralcem `eljeno igralno

situacijo.

Kot zaklju~ek napadalnih aktivnosti krilnih igral-

cev so raznoliki streli, ki so v veliki meri pogojeni

s predhodno aktivnostjo brez `oge, osnovne posta-

vitve pred tekom na podano `ogo (ozko, {iroko),

aktivnosti obrambe in vratarja. Idealno je, da krilni

napadalec obvlada vse vrste strelov v vse kote ali

pa vsaj ve~ino. Vse to mu zagotavlja ve~jo izbiro

pri strelu in po na{em mnenju s tem ve~jo u~inko-

vitost.

Novost pri strelih je po na{ih opa`anjih postavitev

odrivne noge pred strelom enkrat proti sredini

igri{~a (sedemmetrska ~rta) ali pa proti vratarju,

odvisno od situacije. Pri tem nastajajo zanimiva

razmerja med strelcem in vratarjem, prav tako pa

pri ~asu, ki je na razpolago za izbiro strela.

Uvodoma smo dejali, da bomo {e posebej ozna~ili

karakteristike krilnih igralcev desni~arjev na des-

nem krilu. Kot prvo je `e v fazi protinapada karak-

teristi~en za njih sam na~in odkrivanja in zaklju-

~evanja, ki je zaradi zunanje roke usmerjen k temu,

da se ustvarja pozicija za strel bolj proti sredini.

Prav tako je pri igri na postavljeno obrambo njiho-

vo gibanje precej druga~no od levi~arjev `e od

same osnovne postavitve naprej. Zaradi neugodne-

ga strelnega kota in pozicije za podajo se ti igralci

v ve~ji meri poslu`ujejo vtekanja in igre proti sre-

dini. Je pa v zadnjem ~asu zaradi vse redkej{ih

igralcev desni~arjev na desnem krilu lahko igralec

"ereta{" tudi kot faktor presene~enja v igri za

nasprotnikove vratarje, ki niso ve~ v taki meri

vajeni branjenja teh strelov. Po neki teoriji pa naj

bi zunanja roka kljub manj{emu strelnemu kotu

napram obrambi predstavljala celo prednost. Zato

nas ni ni~ za~udilo, da je na EP kadetov v {panski

reprezentanci igral igralec desni~ar na desnem

krilu. Upamo si celo prognozirati, da ti primeri v

prihodnosti ne bodo ve~ redkost oz. da bodo tre-

nerji ob univerzalnosti igralcev za~eli razmi{ljati o

tem, da bodo poleg levi~arja imeli na desnem krilu

tudi desni~arja, ki bo sposoben odigrati tudi kak{-

no drugo igralno mesto npr. kro`nega ali pa bo

izraziti specialist za igro na poziciji prednjega v

obrambi in dober v protinapadih in bo zaradi tega

v posameznih delih igre igral tudi pri napadu na

postavljeno obrambo na poziciji desnega krila.

Ugotavljamo, da so zahteve do krilnih igralcev

zaradi razvoja same rokometne igre v tej fazi igre s

stali{~a TA-TE elementov in skupne taktike vse

ve~je in je krilnim igralcem ravno tako potrebno

skozi trena`ni proces dati ustrezno vlogo in velja-

vo kot zunanjim igralcem in kro`nim napadalcem .

Pravzaprav se nam zdi {e bolj pomembno to, da je

`e sam pristop pri postavitvi skupne taktike in z

njim povezan trening naravnan tako, da daje kril-

nim igralcem vsaj pribli`no enako aktivno vlogo

kot ostalim igralcem. Vse to pa je spet v najve~ji

meri odvisno od kreativnosti trenerja ali pa od nje-

govega posluha za vklju~evanje kreativnosti igral-

cev v skupno taktiko igre na postavljeno obrambo.

Z drugimi besedami povedano negujmo igro kril,
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saj zagovarjamo stali{~e, da ~e `e moramo kupo-

vati tuje igralce, nam naj ne bi bilo potrebno kupo-

vati krilnih igralcev, katere smo po na{em prepri-

~anju zaradi bio-psiho-socialnih lastnosti na{ih

ljudi sposobni vzgojiti doma.

Vra~anje v obrambo

Ta faza igre se nam zdi {e nakako najbolj nedore-

~ena tako na mednarodni, kot doma~i sceni, a

kljub temu ne moremo mimo nje, ~e `e ne druga~e

vsaj z zahtevo po ~imprej{njem vra~anju po izgub-

ljeni `ogi. Pri igri kril v tej fazi so vedno bolj

opazne tendence takoj{njega napadanja nasprotni-

ka po izgubljeni `ogi s ciljem odvzema `oge ali pa

prekinitve protinapada. Na {e vi{jem nivoju pa je

zapiranje gibanja napadalcu in izrivanje na out in s

tem povezano dvojenje in napeljevanje nasprotnika

v napako pri podaji.

Za to fazo igre se nam zdi {e posebej pomembna

vadba krilnih igralcev za odvzemanje `oge med

vodenjem in prestrezanja podaj. Mogo~e pa {e bolj

pomembna vadba igre mo`-mo`a.

Tudi tu bo v prihodnosti potrebno skozi postavitev

taktike igre {e bolj dore~i vlogo in pomen krilnih

igralcev, ki v svetovnem rokometu {e posebej pri

mladih, ki so gonilo razvoja, postaja vse pomemb-

nej{a v vseh fazah igre (pa~ v skladu z igro po

celem igri{~u).

Namesto zaklju~ka

Pedago{ki proces je nikoli dokon~ana zgodba prav

tako kot je razvoj rokometne igre in z njim

povezan pedago{ko -trena`ni in tekmovalni proces.

Na{e ugotovitve so izklju~no subjektivne na

osnovi opa`anj velikih tekmovanj, dr`avnih prven-

stev ve~ dr`av, evropskih pokalov in plod izku{enj,

tako igralskih kot trenerskih skozi dolga leta.

Zato je na{e sklepne ugotovitve potrebno vzeti z

veliko mero rezerve in kriti~nosti.

Bo pa na{ osnovni namen dose`en `e s tem, ~e

bomo v vas cenjeni bralci in slu{atelji vzbudili zani-

manje za ta segment na{e {iroke obsesije, ki se ji

re~e rokometna igra in z njo obogatili na{ prostor.

Na osnovi vsega bi vseeno podali neke sklepne

ugotovitve ali bolje re~eno teze:

� Igra kril postaja v vseh fazah igre vse bolj
enako-vredna ostalim igralnim mestom.

� S tem povezana je vse ve~ja popularnost krilnih
igralcev .

� Obseg TA-TE znanj je vse ve~ji.

� V povezavi s tem je taktika igre enakovredno
podrejena tudi krilnim igralcem (zato ne ~udi

podatek, da pri zmagovalnih ekipah enakovredno

po {tevilu daje gole skoraj vseh deset igralcev na

zapisniku).

� Skozi taktiko igre je povezana tudi ve~ja skrb za
krilne igralce `e skozi proces selekcioniranja in

pedago{ko-trena`ni proces.

� Osebnostno so krilni igralci “eksplozivni tipi” in
izjemno tenko~utni, zato zahtevajo tako kot vsak

{portnik specifi~en psiholo{ki pristop.

� Za razvoj krilnih igralcev priporo~amo kombi-
nacijo sinteti~no analiti~ne metode, odvisno pa~ od

starosti in predznanja posameznika in pa ~imve~

situacijske vadbe vseh faz igre.

� Pri nas je dovolj mladih, ki ustrezajo vsem
zahtevam za razvoj v kvalitetnega krilnega igralca

v sodobnem modelu rokometne igre. Potrebno jih

je samo pravo~asno in pravilno razvijati skozi

pedago{ko-trena`ni in tekmovalni proces in jim

dati mo`nost dokazovanja na doma~i in mednarod-

ni sceni.

Naj zaklju~imo z `eljo: “Na pot v svetovno tek-

movalno areno z vrhunskimi krilnimi igralci!”
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Ivo Bricman dr. med. spec. ortoped

PREVENTIVA IN ZDRAVLJENJE
[PORTNIH PO[KODB

Rokometni klub Prevent in Splo{na bolnica iz

Slovenj Gradca sta organizirala seminar z zgorn-

jim naslovom, na katerem sta sodelovala Dr. Vin-

cenzo Comitini in dr. Karli Lipovac. Ker temu

podro~ju v rokometni praksi posve~amo {e prema-

lo pozornosti povzemamo vsebino seminarja.

PROGRAM SEMINARJA

Teoreti~ni del seminarja je obsegal predavanja iz

funkcionalih banda`, ki jih je predavatelj razdelil

na banda`e spodnjega uda (gle`enj, augmentacija

Ahilove tetive, banda`e pri po{kodbah muskula-

ture stegna, kolena), zgornjega uda (rame, komo-

lec) in prsnega ko{a. Predavanja je popestril z

odli~nimi preglednimi diapozitivi, nazadnje pa je

vsako banda`o tudi sam izvedel. 

Posebej je predavatelj poudaril mesoterapijo, ome-

nil pa je dobre rezultate zdravljenja z laserjem. V

prakti~nem delu seminarja smo udele`enci vadili

vse prikazane banda`e, zlasti za gle`enj, Ahilovo

tetivo, ramo, prste rok in koleno.

BANDA@E IN FUNKCIONALNO POVIJANJE

Banda`a ali funkcionalno povijanje je tehnika

povijanja sklepov in mehkih delov, s katero

sku{amo razbremeniti bole~e sklepe, tetive in

mi{ice, oja~ati oslabljene vezi ali pa dose~i stabi-

lizacijo sklepa v kolikor je ta nestabilen. Hkrati pa

ima tak{na banda`a tudi pomembni psihi~ni vpliv

na {portnika, saj mu daje ob~utek varnosti in mo~i.

Osnovni principi dobrega banda`iranja:

� pred vsakim povijanjem oz. banda`o, ~e naj bo
ta ~vrsta in dobra, je treba ko`o ustrezno pripraviti.

Najpogosteje se za pripravo uporablja raztopina ben-

zoina, ki ko`o razmasti in zmanj{a njeno potenje,

� trak, s katerim povijamo, mora biti ~vrst, poro-
zen in antialergi~en (predavatelj v svoji praksi sko-

raj izklju~no uporablja Lohmann-ove proizvode),

� povijati je treba tako, da se ne dela gub, pri tem
pa naj vsak naslednji zavoj pokrije 1/2 do 2/3

prej{njega, prvi centimetri zavoja naj se dobro

usedejo in dr`ijo,

� izogibati se je treba ran,

� najprej je treba napraviti dobro sidri{~e vseh na-
daljnih zavojev z enim ali dvema cirkularnima

zavojema. Najprej pa povijamo brez presledkov

med zavoji, da se trak ne guba in ne pri~ne popu{-

~ati. 

Pri prikazu posameznih sklepov je dr. Comitini

opozoril na nekaj pomembnih stvari, ki jih je treba

upo{tevati:

a) gle`enj: oja~ati je treba predvsem zunanjo stran

gle`nja, s tem se prepre~i inverzija t.j. zvijanje

stopala v gle`nju navznoter. Pomembna je zlasti

prva tura zavoja, ki naj poteka z notranje strani

preko pete na zunanjo stran.

b) Ahilova tetiva se oja~a s povijanjem tako, da je

stopalo 25 stopinj plantarno flektirano, povija se

vedno v smeri iz sredine me~ na stopalo.

c) koleno mora biti pokre~eno za dobrih 20 sto-

pinj. Vedeti pa je treba, da se z banda`o ne more

ustrezno in zadovoljivo oskrbeti rotacijskih nesta-

bilnosti.

d) banda`a prsnega ko{a oziroma reber je razmero-

ma preprosta, z njo sku{amo tudi bole~e mesto

u~vrstiti in nekoliko potegniti v smeri navzgor.

e) pri bole~inah v ramenu s povijanjem potegnemo

nadlahtnico oziroma njene mi{ice navzgor in jih s

tem deloma razbremenimo. To se odra`a v manj{ih
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bole~inah, tehnika pa zavisi od mesta po{kodbe

oziroma izvoda bole~ine in te`av (podoben princip

in tehnika je pri po{kodbah mi{ic stegna).

f) komolec banda`iramo tako, da s trakovi, ki pre~-

kajo komolec, dolo~imo `eljeni obseg giba v

komolcu in s tem prepre~imo ne`eljene obre-

menitve ter bole~ino.

g) pri nestabilnih sklepih prstov te s povijanjem

oja~amo zlasti na tisti strani, na kateri se sklep

nenormalno odpira.

Mesoterapija

Mesoterapija je tehnika zdravljenja bole~ine z

vna{anjem zdravil v slabo prekrvavljeno podro~je

ko`e oziroma v okolico bole~ega mesta. V medici-

ni poznamo tak{no tehniko pod imenom "lokalna

blokada" bole~ega predela. Razlika je v tem, da pri

mesoterapiji vna{amo majhne koli~ine medika-

mentov v osrednji del ko`e (dermins), pri lokalnih

blokadah pa infiltriramo ve~je koli~ine zdravil in

globje v tkivo. Ker je mesoterapija metoda pri

kateri se uporabljajo zdravila, ki se vna{ajo v telo,

je ta tehnika rezervirana le za zdravnika.

Ko`a se infiltrira do globine dermisa z iglo debe-

line 0,4 mm pod kotom 45 stopinj. Posamezni

vbodi si sledijo v razmaku 1 do 2 cm. Infitracije se

ponavlja v 3 do 5 dnevnih presledkih, 3 do 5 krat.

Infiltrirajo se:

� lokalni anestetiki

� vazodilatatorji (nikotinska kislina)

� miorelaksansi (Apaurin)

� nesteroidni analgetiki

� antikalcifikansi (EDTA)

� Ca - heparinat

Razmerje koli~ine zdravil v eni dozi je lahko

razli~no, obi~ajno pa je koli~ina posameznega

zdravila 0,5 ml v 10 ml aquae redestilatae. 

Laserska terapija

V zdravljenju la`jih {portnih po{kodb se danes

uporabljata predvsem dve vrsti laserja in sicer

helij-neonov (`arek ima prodornost 2-3 mm, se

la`je koncentrira in se navadno uporablja za

to~kovno, bolj povr{insko stimulacijo) ter infra-

rde~i diodni (`arek je bolj divergenter, prodira pa v

globino 1 - 2,5 cm).

U~inke laserja na tkivo lahko razdelimo v tri

skupine:

� destrukcijski (koagulacija, kauterizacija, denatu-
racija beljakovin)

� biostimulacija (zve~a {tevilo leukocitov in fago-
citov na mestu po{kodbe, stimulira fibrobalaste,

stimulira celi~ni metabolizem in ima protivnetni

u~inek z delovanjem na prostaglandine)

� analgeti~ni, pri katerem pride do stimulacije
tvorbe endorfinov.

Najpogosteje se uporablja diodni laser z valovno

dol`ino 940 nm in srednjo mo~jo 1 do 30 mW,

frekvenca impulza varira od 100 do 1000 Hz, tra-

janje enega impulza pa je navadno 200 ns. S spre-

minjanjem frekvence (ta je v soodvisnosti z valov-

no dol`ino in energijo) lahko dobimo razli~ne in

`eljene u~inske laserske terapije.

Najpogosteje uporabljamo laser pri stanjih za

katere je zna~ilna triada simptomov: edem - kon-

traktura - bole~ina (zvini, tendinitisi, artroze in

artitisi), saj deluje na vse tri komponente.

Laserski `arek pri terapiji usmerjamo na "trigger"

to~ke (ta mesta se uporabljajo tudi pri akupunk-

turi), kjer je tukaj upor `arkov najmanj{i. Snop

usmerimo vedno pravokotno na ko`o, pri tem pa

naj se sevalni del laserja dotika ko`e, da je izguba

energije ~im manj{a.

Obsevamo v za~etku vsak dan, po 8. aplikacijah

preidemo na obsevanje vsak drugi dan, nato obse-

vamo dvakrat na teden, dokler ne dose`emo 15
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obsevanj. Bole~o to~ko obsevamo 3-5 minut.

Navadno si okoli bole~e to~ke za~rtamo romb z

dol`ino stranice 1-2 cm in obsevamo tudi vogale

romba, vsako to~ko po 5 minut.

Pri obsevanju z laserjem pa je pomembna zlasti

za{~ita o~i (delati je treba v svetlem prostoru v

katerem ne sme biti odsevnih predmetov, imeti je

treba ustrezna za{~itna o~ala, v prostoru pa naj

bosta le bolnik in terapevt).

Hipobari~na terapija

Hipobari~na terapija se vse pogosteje uporablja pri

zdravljenju {portnih po{kodb. Metoda temelji na

negativnem tlaku, ki ga na povr{ini telesa ustvarja

posebna ra~unalni{ko vodena oprema. Tak{en ne-

gativni tlak na ko`o neposredno deluje na arte-

riokapilarni sistem, zato se pove~a prekrvavitev v

tistem delu telesa, kjer ta tlak deluje. Metoda se

predvsem uporablja pri razli~nih obolenjih `ilnega

sistema, dobre rezultate pa je pokazala pri rehabili-

taciji in zdravljenju {portnih po{kodb, zlasti pri

entezopatijah, ki so zelo pogoste. 

Zdravljenje obi~ajno traja 10 do 20 dni, bolnik pa

je delovanju sistema izpostavljen 30 minut na dan.

Slu{atelji na XIX. SLOVENSKI ROKOMETNI [OLI
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Predsedstvo ZRTS se je dogovorilo s svojim ~lanom, diplomiranim pravnikom, Matja`em Gu~kom, da nudi

pravno pomo~ svojim ~lanom. Nanj se lahko obrnejo vsi ~lani ZRTS. Njegov naslov: MATJA@ GU^EK,

POD GRADOM 6, 63000 CELJE. Telefon doma 063 27326, slu`ba 063 24111.

Pripravil je tudi osnutek pogodbe med trenerji in klubi, ki pa jo lahko {e prilagodite svojim zahtevam, zna~il-

nostim.

Sekretar: Marko Primo`i~

ROKOMETNI KLUB ______________________________________________, ki ga zastopa predsednik

(v nadaljnjem tekstu imenovan klub)

in

________________________________________, po poklicu trener rokometa, stanujo~, (v nadalnjem tekstu

imenovan trener)

sklepata naslednjo

P O G O D B O

O OPRAVLJANJU TRENERSKIH POSLOV

I.

S to pogodbo pogodbenika urejata medsebojne pravice in obveznosti pri opravljanju trenerskih poslov pri

klubu.

Klub najema za treniranje (~lanske, kadetske, pionirske ali ve~ selekcij) trenerja 

za dobo najmanj enega leta, pod pogoji dolo~enimi s to pogodbo.

II.

Trener s podpisom te pogodbe prevzema obveznost treniranja __________________ selekcije kluba najmanj

za dobo enega leta.

III.

Trener se obvezuje, da bo :

� opravljal treniranje najmanj _______ krat tedensko po eno uro in pol skozi celotno najeto obdobje oziroma
v ~asu tekmovalne sezone;
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� izdelal podroben program treniranja s ~asovno razporeditvijo;

� prisoten na vseh prijateljskih in prvenstvenih tekmah selekcije, ki jo - jih trenira;

� aktivno sodeloval v strokovnem {tabu kluba in prena{al svoje znanje na druge trenerje

� po koncu sezone podal pismeno zaklju~no poro~ilo o svojem delu.

IV.

Klub se zavezuje, da bo:

� trenerju omogo~il normalne pogoje za treniranje:

� zagotovil ustrezno {portno opremo (copati, hla~ke, dres, trenirka, {toparica, pi{~alka) enkrat na leto;

� za opravljeno trenersko delo pla~al trenerju ____________ SIT na mesec, do 5. v mesecu za pretekli
mesec;

� pokril vse stro{ke prihoda in odhoda na trening in tekme:

- pod vse stro{ke se {teje:

1. kilometrina v vi{ini 20 % cene super bencina za prevo`eni kilometer oziroma stro{ke javnega 

prevoza;

2. dnevnica v primeru prisotnosti na tekmi, ki zahteva ve~ kot 12 urno odsotnost;

� pokril vse stro{ke za njegovo obvezno izobra`evanje in ostale obveznosti, ki so vezane na pogoje delovan-
ja in zahteve ZRTS;

� izpla~al nagrado za dose`ene rezultate po vnaprej postavljenih pogojih, ki jih sprejme uprava kluba.

V.

Klub bo izpla~eval nagrado trenerju na @R oziroma osebno in iz tega naslova na prevzame nobene odgo-

vornosti glede pla~evanja davkov.

VI.

Pogodba je sklenjena najmanj za eno leto in se lahko podalj{a. Mo`nost podalj{anja pogodbe mora klub pis-

meno sporo~iti trenerju najmanj dva meseca pred potekom trajanja te pogodbe.

VII.

Ta pogodba se lahko razveljavi oziroma prekine:

� ~e uprava kluba ugotovi, da trener neredno in nevestno opravlja svoje obveznosti;

� ~e trener s svojim obna{anjem in dejanji povzro~a slabe odnose v klubu in s tem zmanj{uje ugled kluba;

� ~e zboli za ve~ kot 30 dni in v tem ~asu ni opravljal poslov treniranja;

� ~e klub ve~ kot dva meseca zapored ne izpla~a pravo~asno trenerju honorarja in ostalih obveznosti;
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� ~e nastopijo drugi ekonomski razlogi in bistveno spremenjene okoli{~ine, zaradi katerih klub ne more
izpolnjevati obveznosti.

V primerih na{tetih v prvem odstavku tega ~lena mora ob nastopu razloga, ki je na strani pogodbenika,

pogodbenik pismeno zahtevati prekinitev pogodbe. V vseh teh primerih je klub dol`an trenerju izpla~ati vse

zaostale obveznosti in honorar najmanj {e za en mesec vnaprej.

Enostranska prekinitev pogodbe v drugih primerih, ki niso na{teti v tem ~lenu, ni dovoljena. V primerih, ko

je klub enostransko prekinil pogodbeno razmerje, je dol`an izpla~ati trenerju honorar do konca pogodbenega

razmerja. Enostranska prekinitev s strani trenerja pomeni pla~ilo od{kodnine klubu v vi{ini predvidenega

honorarja do konca pogodbenega razmerja.

VIII.

Pogodbenika se obvezujeta, da bosta vse teko~e odnose in probleme re{evala v kulturnem dialogu in v obo-

jestranskem interesu.

Eventuelne spore bosta re{evala pred krajevno pristojnim Temeljnim sodi{~em v 

IX.

Ta pogodba se lahko tekom izvajanja, zaradi bistveno spremenjenih okoli{~in ali pogojev spremeni ali

dopolni na `eljo kateregakoli pogodbenika.

Vsaka sprememba ali dopolnitev te pogodbe se opravi v pismeni obliki z Aneksom.

X.

Pogodba je sklenjena za dobo enega leta in se lahko podalj{a. Pogodba velja z dnem podpisa obeh pogod-

benikov in se pri~ne uporabljati od ___________________ dalje.

XI.

Pogodba je sestavljena in spisana v dveh enakih izvodih, od katerih prejme vsak pogodbenik po en izvod.

V ________________________, dne __________________

Trener: RK ________________________:

Ime in Priimek Predsednik kluba
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Marko Primo`i~

Ker ve~inoma vsi rokometni klubi sodelujejo s {o-

lami pri organizaciji in izvedbi {olskih tekmovanj,

{e posebej pa trenerji, objavljamo razpis dr`avnega

prvenstva, ki je bil objavljen v reviji M[[ [PORT

MLADIH 10. Vse trenerje prosim, da stopijo v

kontakt s {olami (s {portnimi pedagogi), da ne bo

zamujanj dolo~enih rokov za izpeljavo posamezne-

ga tekmovanja in da dobro preberejo propozicije

tekmovanja. Bolj podrobno so opisane v `e prej

omenjeni reviji. Opozoril bi {e na sprembo v datu-

mih tekmovanja od ~etrtfinala naprej, ki so v reviji

[PORT MLADIH 10 napa~ni.

DR@AVNO PRVENSTVO
za u~enke in u~ence osnovnih {ol, letnik 1981 in
mlaj{ih

1. Organizacija:

Rokometno prvenstvo vodi KOMISIJA ZA TEK-

MOVANJE MLADIH pri Rokometni zvezi Slove-

nije in njen ~lan Marko Primo`i~. Sistem je enak

za u~ence in u~enke. 

[olska tekmovanja

Organizirajo jih {portni pedagogi na O[. 

Ob~inska oz. medob~inska tekmovanja (upo{teva-

mo ob~ine pred 1. 1. 1995) organizirajo jih

[portne zveze, Agencije za {port ali pedagogi

{portne vzgoje v sodelovanju z Rokometnim

klubom v okolju.

Podro~na tekmovanja 

Organizirajo jih zmagovalne ekipe iz ob~in, ki so v

seznamu podro~ij na{tete kot prve (npr. podro~je

Dolenjske - Novo mesto.) ^e dolo~en organizator

nima mo`nosti za izvedbo tekmovanja, ga pripravi

zmagovalna ekipa drugoimenovane ob~ine v posa-

meznem podro~ju.

Organizatorji ~etrtfinalnih, polfinalnih in finalnih

turnirjev se dolo~ijo po klju~u, ki je obrazlo`en pri

stopnjah tekmovanja. Vodjo turnirja od ~etrtfinala

(^F) naprej dolo~i organizator tekmovanja. Vodja

tekmovanja je dol`an takoj po tekmovanju poslati

izvirne zapisnike na OSNOVNO [OLO IVANA

GROHARJA, PODLUBNIK 1, 64220 [KOFJA

LOKA (Marko Primo`i~). (Faks 064 621 169)

2. Termini

Tekmovanja med posameznimi razredi na O[

organizirajo {portni pedagogi med {olskim letom.

Ob~inska tekmovanja naj potekajo od 20. 9. 1995

do 31. 1. 1996.

Obmo~na tekmovanja od 1. 2. 1996 do 15. 3. 1996.

Prijave ekip mora prejeti organizator do 20. 3. 1996.

^etrtfinale: u~enke - SREDA 3. 4. 1996

u~enci - ^ETRTEK 4. 4. 1996

Polfinale: u~enke - SREDA 17. 4. 1996

u~enci - ^ETRTEK 18. 4. 1996

Finale: u~enke - SREDA 8. 5. 1996

u~enci - ^ETRTEK 9. 5. 1996

3. Osnovna pravila

Ekipa {teje lahko najve~ 16 u~enk/cev med kateri-

mi so lahko trije vratarji. Toliko ~lanov ekipe je

lahko tudi v zapisniku ene tekme.

Igralni ~as je od ~etrtfinala naprej 2 x 20 minut s

petminutnim odmorom in 10 minutnim med zapo-

rednima tekmama.

^e je izid po preteku ~asa neodlo~en, je treba od

~etrtfinala naprej takoj streljajati sedemmetrovke.

Vsaka ekipa po pet. ^e je rezultat {e zmeraj neod-

lo~en pa izmeni~no po eno.
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Vsak doma~in turnirja - organizator je dol`an po-

skrbeti za primerno organizacijo (po mo`nosti

dvorano, igri{~e, garderobe, zdravnika, zapisni-

~arje in zapisnikarsko mizo, ~asomerilce in {tope-

rice ipd.). Finalna turnirja morata potekati v dvo-

ranah.

Na vseh tekmah so v veljavi mednarodna pravila.

V vseh primerih, ki niso zajeti se upo{teva pravil-

nike RZS. 

Pojasnila in tolma~enja daje vodja tekmovanja

Marko Primo`i~ (tel: 064 621 173, faks: 064 621

169) in komisija za tekmovanje mladih pri RZS

Celov{ka 25 tel/faks 061 319 - 840.

Sodniki

[olska tekmovanja lahko sodijo usposobljeni u~en-

ci ali u~enke ter {portni pedagogi.

Enako je lahko tudi na ob~inskih tekmovanjih,

razen ~e ni dogovorjeno druga~e.

Sodnike za podro~na tekmovanja dolo~i pristojni

zbor rokometnih sodnikov na zahtevo prireditelja.

Sodnike za ~etrtfinale in polfinale dolo~i pristojni

zbor rokometnih sodnikov po predhodnem obve-

stilu organizatorja tekmovanja ter na zahtevo izva-

jalca tekmovanja. 

Za finale dolo~i sodnike komisija za delegiranje

pri RZS.

4. Koordinacija, stopnje tekmovanja in prijave

[olsko tekmovanje

Tekmovanje med posameznimi razredi naj poteka

v ligah ali turnirjih. Priporo~amo tudi organizacijo

tekmovanja v MINI ROKOMETU za u~ence 4 in 5

razredov.

Ob~insko oz. medob~insko tekmovanje

Ob~inska in medob~inska tekmovanja so namenje-

na mno`i~ni rokometni dejavnosti. Predlagamo

lige ali turnirje jeseni, ko lahko igramo na asfaltnih

rokometnnih igri{~ih in pozimi, ko lahko uporab-

ljamo tudi manj{e {olske telovadnice.

Tekmovanje naj poteka posebej za letnik 1984 in

mlaj{e v obliki MINI ROKOMETA, ter za letnik

1983, kjer prav tako prilagodimo pravila ({tevilo

igralcev, prepovedana conska obramba ipd.) Pose-

bej naj poteka tekmovanje za starej{o kategorijo

(letnik 1981 in mlaj{i).

Podro~na tekmovanja

Sodelujejo prvo in drugouvr{~ene ekipe z ob~in-

skih ali medob~inskih prvenstev.

Tekmovanje naj poteka v obliki lig ali turnirjev in

sicer za:

� mlaj{e de~ke in deklice - letnik 1983 in mlaj{i

� starej{e de~ke in deklice - letnik 1981 in mlaj{i

Za mlaj{e se tekmovanje na tej stopnji kon~a. 

^e podro~no tekmovanje iz razumljivih razlogov

{e ni kon~ano do predpisanega roka, se upo{teva

rezultate jesenskega dela tekmovanja.

Podro~ja

1. MARIBOR - Maribor, Lenart, Pesnica;

2. KORO[KA - Ravne, Radlje, Slovenj Gradec, 

Dravograd;

3. POMURJE - Murska Sobota, Lendava, Gornja 

Radgona, Ljutomer;

4. OBDRAVJE - Ptuj, Ormo`, Slovenska Bistrica;

5. CELJE - Celje, @alec, La{ko, [entjur, [marje;

6. VELENJE - Velenje, Mozirje, Slovenske 

Konjice;

7. POSAVJE - Kr{ko, Sevnica, Bre`ice;

8. ZASAVJE - Trbovlje, Litija, Hrastnik, Zagorje;

9. LJUBLJANA I. - mesto in NOTRANJSKA - 

Logatec, Vrhnika, Cerknica, Postojna;
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10. DOLENJSKA - Novo Mesto, ^rnomelj, 

Metlika, Trebnje;

11. GORENJSKA - [kofja Loka, Kranj, 

Radovljica, Tr`i~, Jesenice;

12. LJUBLJANA II.- Kamnik, Dom`ale; 

13. OBALA, KRAS - Koper, Izola, Piran, Se`ana, 

Ilirska. Bistrica;

14. GORI[KA - Ajdov{~ina, N. Gorica, Tolmin, 

Idrija;

15. RIBNICA - Ribnica, Ko~evje, Grosuplje.

Ker sistem tekmovanja omogo~a, da na podro~nem

prvenstvu sodeluje ve~ ekip (po dve iz nekdanjih

ob~in), predlagamo, vsaj dva turnirja.

V ~etrtfinale se uvrstita prva in druga ekipa po-

dro~ja, razen z podro~ja 9 (LJUBLJANA I. in

NOTRANJSKA), kjer nadaljujejo tekmovanje {tiri

prvo uvr{~ene ekipe.

Organizatorji na podro~jih izvedejo tekmovanje v

predvidenem roku. Prijavo za mesto v ~etrtfinalu

in izide s kon~no lestvico, po{ljejo do 20. 3. 1996

Marku Primo`i~u.

^etrtfinale

Sodeluje 32 ekip, ki so razvr{~ene v 8 skupin.

Vsaka ekipa igra dve tekmi.

SKUPINA A: Maribor 1. : Koro{ka 2.

Pomurje 1. : Obdravje 2.

pora`enca med sabo

zmagovalca med sabo

Organizacija: Maribor 1.

SKUPINA B: Maribor 2. : Koro{ka 1.

Pomurje 2. : Obdravje 1.

pora`enca

zmagovalca

Organizacija: Obdravje 1.

SKUPINA C: Celje 1. : Velenje 2.

Posavje 1. : Zasavje 2.

pora`enca

zmagovalca

Organizacija: Celje 1.

SKUPINA D: Celje 2. : Velenje 1.

Posavje 2. : Zasavje 1.

pora`enca

zmagovalca

Organizacija: Zasavje 1.

SKUPINA E: Ljubljana I. mesto - Notranjska

3. : Ljubljana II. 1.

Gorenjska 1. : Dolenjska 2.

pora`enca

zmagovalca

Organizacija: Gorenjska 1.

SKUPINA F: Ljubljana I. mesto - Notranjska

1. : Ljubljana II. 2.

Gorenjska 2. : Dolenjska 1.

pora`enca

zmagovalca

Organizacija: Dolenjska 1.

SKUPINA G: Ljubljana I. mesto - Notranjska

2. : Obala - Kras 2.

Gori{ka 1. : Ribnica 2.

pora`enca 

zmagovalca

Organizacija: Gori{ka 1.

SKUPINA H: Ljubljana I. mesto - Notranjska

4. : Obala - Kras 1.

Gori{ka 2. : Ribnica 1.

pora`enca

zmagovalca

Organizacija: Ribnica 1.
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Odpovedano organizacijo prevzame prvouvr{~ena

ekipa iz drugega obmo~ja ali se organizatorja dolo~i

v dogovoru z organizatorjem (vodjo) tekmovanja. 

V polfinale se uvrstita prvo in drugo uvr{~eni ekipi

iz skupin.

^e v ~etrtfinalni skupini ni {tirih ekip, ker se na

nekaterih podro~jih ni bilo tekmovanj lahko orga-

nizator tekmovanja (vodja) in komisija za tekmo-

vanje mladih dolo~ita v to skupino tretje in ~etrto

uvr{~eno ekipo s podro~ja, kjer je nastopilo najve~

ekip ali se jih dolo~i na podlagi poro~il s podro~-

nih tekmovanj in ocene kvalitete. ^e ni {tirih ekip,

igrajo tri ekipe vsaka z vsako.

Polfinale

V polfinalu sodeluje v {tirih skupinah 16 ekip.

Organizatorji polfinalnih turnirjev so zmagovalne

ekipe iz naslednjih skupin: A, C, E, G.

1. SKUPINA: 1. iz A : 2. iz C

1. iz B : 2. iz D

pora`enca med sabo

zmagovalca med sabo

2. SKUPINA: 1. iz C : 2. iz A

1. iz D : 2. iz B

pora`enca 

zmagovalca

3. SKUPINA: 1. iz E : 2. iz G

1. iz F : 2. iz H

pora`enca 

zmagovalca

4. SKUPINA: 1. iz G : 2. iz E

1. iz H : 2. iz F

pora`enca

zmagovalca

^e se katera izmed ekip ne udele`i polfinalnega

turnirja igrajo ostale tri med sabo vsaka z vsako.

V finale se uvrsti prvouvr{~ena ekipa.

Finale

V finalu sodelujejo {tiri ekipe. Razpored tekem

dolo~i `reba, ki bo 23. 4. 1996 ob 13.00 uri v pros-

torih Rokometne zveze Slovenije, Celov{ka 25,

kamor so vabljeni predstavniki sodelujo~ih ekip.

Vrstni red tekem:

1. tekma: ekipi dolo~i `reb

2. tekma: ekipi dolo~i `reb

pora`enca med seboj

zmagovalca med seboj

Organizator finala je zmagovalec 3. polfinalne

skupine.

Mini rokomet

Prvi~ bomo izvedli tudi dr`avno prvenstvo v MINI

ROKOMETU za u~ence in u~enke rojene leta

1985 in mlaj{e. Tekmovanje bo potekalo po

obmo~jih, ki bodo dolo~ena druga~e, kot pri

starej{ih kategorijah. Predvidevamo, da se bodo v

finalu, ki bo v za~etku junija 1996 pomerilo po 6

najbolj{ih ekip iz posameznih obmo~ij. Podrob-

nej{e propozicije in navodila boste na {ole prejeli

kasneje.
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IZOBRA@EVANJE TRENERJEV

Trenerji so letos imeli mo`nost pridobiti licenco na

XVII. ROKOMETNI [OLI MLADIH, ki je

potekala od 25. 6. - 30. 6. 1995 v Piranu in Izoli.

Udele`ilo se jo 95 trenerjev.

V ~asu od 25. 8. - 27. 8. 1995 pa je na Rogli

potekala XIX. SLOVENSKA ROKOMETNA

[OLA. Udele`ilo se jo je kar 132 trenerjev. 

KVALIFIKACIJE ZA EP - MLADINCI,
MLADINKE

Na Dunaju, sede`u EHF, je bilo 18. 10. 1995

`rebanje kvalifikacijskih skupin za EVROPSKO

PRVENSTVO MLADINCEV IN MLADINK, ki

bo potekalo od 5. - 15. 9. 1996 v Romuniji.

MLADINCI:

Skupina 1 ESP GER TUR LTU

Skupina 2 POR SVK GEO MKD

Skupina 3 YUG GRE BUL SUI

Skupina 4 FRA SWE HUN ITA

Skupina 5 NOR POL BLR ISR

Skupina 6 RUS MDA CYP AUT

Skupina 7 SLO UKR CRO

Skupina 8 DEN ISL FIN

Skupina 9 CZE AZE NED

V finale se uvrstijo:

zmagovalci skupin - 9 ekip

drugouvr{~eni ekipi v skupini 3 in 4 - 2 ekipi

V finalu so ekipe razdeljene v dve skupini po

naslednjem klju~u:

Skupina A Skupina B

1. iz skupine 7 1. iz skupine 1

1. iz skupine 8 1. iz skupine 3

1. iz skupine 9 2. iz skupine 3

1. iz skupine 2 1. iz skupine 5

1. iz skupine 4 Romunija

2. iz skupine 4 1. iz skupine 6

MLADINKE:

Skupina 1 FRA CZE FIN SLO

Skupina 2 RUS SVK TUR YUG

Skupina 3 GER MKD AUT BLR

Skupina 4 ROM NED ESP ITA

Skupina 5 DEN CRO GRE SUI

Skupina 6 NOR HUN POR

Skupina 7 BUL LTU ISL

Skupina 8 UKR AZE SWE

V finale se uvrstijo:

zmagovalci skupin - 8 ekip

drugouvr{~eni ekipi v skupini 1 in 2 in 3 - 3 ekipe

Na finalu, ki bo od 5. do 15. septembra 1996 na

Poljskem bodo ekipe razdeljene v dve skupini po

naslednjem klju~u:

Skupina A Skupina B

1. iz skupine 4 1. iz skupine 8

2. iz skupine 1 1. iz skupine 5

1. iz skupine 6 1. iz skupine 1

1. iz skupine 2 1. iz skupine 7

2. iz skupine 3 1. iz skupine 3

Poljska 2. iz skupine 2
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Aplikativna programska oprema ZAPIS
Za ra~unalni{ko podporo delovanja posameznih poslovnih funkcij v podjetju smo zasnovali "Informacijski

sistem ZAPIS", ki je zgrajen tako, da ga lahko uporabljajo podjetja vseh gospodarskih panog.

Na{e osnovno vodilo pri gradnji informacijskih sistemov je popolna medsebojna zdru`ljivost in povezanost

poslovnih funkcij, oziroma podsistemov ter enostavnost in u~inkovitost posameznih opravil.

Strojna oprema ZAPIS
Poleg programske opreme podjetje ZAPIS prodaja in servisira strojno opremo. Nudimo vam:

� postavitev sistemov na osnovi PC ra~unalnikov in Novell lokalnih mre`

� tehni~no podporo

� vzdr`evanje in servisiranje informacijskih sistemov

� prodajo ra~unalnikov, tiskalnikov, modemov, ...

� tiskanje CD diskov

Ob ponudbi programske in strojne opreme vam tako nudimo informacijski sistem na klju~.

ZAPIS d.o.o.
61420 Trbovlje

Ul. 1. junija 36

tel.: 0601 / 26-088

fax: 0601 / 26-288



59

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

A
^

K
U

N
 Z

D
R

A
V

K
O

V
L

A
H

O
V

I^
E

V
A

 6
9,

 A
N

K
A

R
A

N
06

6 
52

72
19

D
E

L
M

A
R

 I
Z

O
L

A

A
D

A
M

I^
 I

Z
T

O
K

N
A

D
 M

L
IN

I 
80

, N
O

V
O

 M
E

ST
O

06
8 

25
04

8
N

O
V

O
 M

E
ST

O

A
D

L
E

[I
^

 B
R

A
N

K
O

C
A

N
K

A
R

JE
V

A
 2

/A
, ^

R
N

O
M

E
L

J
06

8 
53

05
4

06
08

 5
16

67
^

R
N

O
M

E
L

J

A
N

D
E

R
L

U
H

  S
T

A
N

K
O

B
O

H
O

R
I^

E
V

A
 4

, C
E

L
JE

06
3 

77
71

47
06

3 
31

11
2

A
N

D
O

L
J[

E
K

 A
N

T
O

N
G

O
R

N
JE

 L
E

PO
V

^
E

 4
, R

IB
N

IC
A

06
1 

86
21

95
06

1 
86

20
00

IN
L

E
S

A
R

N
E

@
 M

A
R

JA
N

PR
E

D
D

V
O

R
 7

, P
R

E
D

D
V

O
R

06
4 

32
54

96
06

4 
27

22
81

PR
E

D
D

V
O

R

A
V

SE
C

 R
O

M
A

N
V

A
L

V
O

Z
O

R
JE

V
A

 3
2,

 B
R

E
@

IC
E

06
08

 6
15

38
06

08
 6

12
37

B
R

E
@

IC
E

B
A

B
I^

 P
O

L
O

N
A

PR
U

[N
IK

O
V

A
 7

1,
 L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

51
 9

56
R

O
B

IT
 O

L
IM

PI
JA

B
A

M
B

I^
 I

G
O

R
PO

N
IK

V
E

 2
8,

 V
ID

E
M

-D
O

B
R

E
PO

L
JE

06
1 

78
71

37
06

1 
12

74
05

6
PO

N
IK

V
E

B
A

N
 V

IL
JE

M
B

ID
O

V
^

E
V

A
 5

, K
O

PE
R

06
6 

24
63

4
06

6 
81

29
0

PN
 P

R
O

-M
A

K

B
A

R
I^

 A
N

T
O

N
[O

L
SK

A
 5

, I
Z

O
L

A
06

6 
63

85
0

06
6 

61
01

3
M

A
R

IN
A

 I
Z

O
L

A

B
A

[I
^

 A
N

T
O

N
C

H
E

N
G

D
U

JS
K

A
 1

6,
 L

JU
B

L
JA

N
A

O
61

 1
27

17
56

R
U

D
A

R
 R

U
D

IS

B
E

G
U

[ 
R

O
B

E
R

T
PU

H
O

V
A

 4
, L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

34
48

58
A

M
 C

O
SM

O
S 

SL
O

V
A

N

B
E

N
K

O
 J

O
@

E
K

R
O

[K
A

 7
1/

A
,  

M
U

R
SK

A
 S

O
B

O
T

A
PO

L
E

T

B
E

N
U

L
I^

 L
E

O
N

C
. N

A
 M

A
R

K
O

V
E

C
 8

, K
O

PE
R

06
6 

22
13

8
06

6 
62

92
1

D
E

L
M

A
R

 I
Z

O
L

A

B
E

R
C

E
 M

A
R

K
O

PO
D

L
U

B
N

IK
 4

7,
 [

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

06
4 

62
11

01
06

4 
63

4 
77

0
[E

[I
R

B
E

R
C

E
 P

E
G

I
PO

D
L

U
B

N
IK

 4
7,

 [
K

O
FJ

A
 L

O
K

A
06

4 
62

11
01

@
R

K
 [

E
[I

R

B
E

[I
R

 P
E

T
E

R
Z

E
M

O
N

O
 1

6 
A

, V
IP

A
V

A
05

0 
65

00
3

M
L

IN
O

T
E

ST

B
O

L
H

A
 J

A
N

E
Z

IG
 2

00
/C

, I
G

06
1 

66
25

2
O

60
9 

62
69

45
M

O
K

E
R

C

B
O

L
JK

A
 J

A
N

E
Z

SV
I[

B
O

L
T

E
 M

A
R

JA
N

A
[O

L
SK

A
 C

. 1
, Z

A
G

O
R

JE
06

01
 6

31
28

Z
A

G
O

R
JE

B
O

N
 M

A
R

T
A

A
N

E
 Z

IH
E

R
L

O
V

E
 1

4,
 L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

57
51

35
06

1 
14

01
 0

77

B
O

@
E

G
L

A
V

 K
O

N
R

A
D

SE
N

O
@

E
^

E
 7

6 
A

, S
E

N
O

@
E

^
E

06
7 

76
15

8
06

7 
31

36
2

M
IT

O
L

B
O

@
I^

 D
U

[A
N

C
A

N
K

A
R

JE
V

A
 1

1,
 B

R
E

@
IC

E
06

08
 6

56
32

06
08

 6
56

32

B
R

A
JN

IK
 S

A
M

U
E

L
A

J[
E

V
IC

A
 4

8,
 N

O
V

A
 G

O
R

IC
A

06
5 

26
91

1
06

5 
21

43
2

N
O

V
A

 G
O

R
IC

A

B
R

E
G

A
R

 J
A

N
E

Z
SP

O
D

N
JA

 B
E

SN
IC

A
 1

05
 A

, Z
G

O
R

N
JA

 B
E

SN
IC

A
06

4 
40

33
15

06
1 

13
37

18
8

B
E

SN
IC

A

B
R

U
L

E
C

 B
O

[T
JA

N
T

E
SA

R
SK

A
 8

, L
JU

B
L

JA
N

A
06

1 
22

1 
52

8
PR

U
L

E

B
U

B
IK

 M
IT

JA
[M

A
R

T
N

O
 O

B
 P

A
K

I,
 [

M
A

R
T

N
O

 O
B

 P
A

K
I

06
3 

88
54

21
06

3 
85

33
21

 (
50

0)
[[

D
 [

M
A

R
T

N
O

 O
B

 P
A

K
I



60

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

B
U

Z
E

T
I 

A
N

T
O

N
B

A
K

O
V

C
I 

PO
L

JS
K

A
 6

, M
U

R
SK

A
 S

O
B

O
T

A
06

9 
43

25
9

06
9 

53
00

5
PO

M
U

R
K

A

C
U

D
E

R
M

A
N

 S
L

A
V

K
O

T
U

PA
L

I^
E

 2
7/

A
, P

R
E

D
D

V
O

R
06

4 
45

43
0

06
4 

47
07

9
PR

E
D

D
V

O
R

^
A

R
G

O
 S

L
A

V
K

O
Z

V
O

N
A

R
SK

A
 1

3,
 L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

21
70

10
06

1 
14

02
08

8
PR

U
L

E

^
E

R
V

E
K

 M
A

R
JA

N
B

A
K

O
V

C
I 

SO
B

O
[K

A
 U

L
. 2

4,
 M

U
R

SK
A

 S
O

B
O

T
A

06
9 

43
29

8
B

A
K

O
V

C
I

^
O

T
A

R
 S

O
N

JA
G

R
E

G
O

R
^

I^
E

V
A

 1
3,

 N
O

V
A

 G
O

R
IC

A
06

5 
22

34
8

^
O

T
A

R
 B

O
JA

N
B

R
O

D
A

R
JE

V
 T

R
G

 5
, L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

45
16

87
06

1 
13

34
24

2
A

M
 C

O
SM

O
S 

SL
O

V
A

N

^
U

K
 B

O
R

IS
Z

A
T

I[
JE

 2
, I

Z
O

L
A

06
6 

73
40

1
06

6 
65

85
7

M
A

R
IN

A
 I

Z
O

L
A

^
U

K
 D

U
[A

N
K

A
G

R
U

D
N

O
V

A
 1

8,
 P

IR
A

N
06

6 
73

40
1

06
6 

63
02

2
M

A
R

IN
A

 I
Z

O
L

A

D
E

R
N

O
V

[E
K

 B
O

JA
N

PL
A

N
IN

SK
A

 2
4,

 S
E

V
N

IC
A

06
08

 8
26

08
06

08
 4

12
03

L
IS

C
A

D
O

B
N

IK
 B

R
A

N
K

O
JA

N
K

A
 U

L
R

IH
A

 1
, V

E
L

E
N

JE
06

3 
85

33
21

06
3 

85
23

72

D
O

L
A

N
C

 B
O

R
U

T
FA

R
^

N
IK

O
V

A
 5

2,
 Z

A
G

O
R

JE
06

01
 6

34
32

06
01

 6
46

66
Z

A
G

O
R

JE

D
O

L
IN

A
R

 A
L

E
[

FR
A

N
K

O
V

O
 N

A
SE

L
JE

 6
7,

 [
K

O
FJ

A
 L

O
K

A
06

4 
63

12
11

[E
[I

R

D
R

@
A

N
I^

 D
A

JA
N

A
N

H
M

 2
, S

E
V

N
IC

A
L

IS
C

A

D
@

E
L

I^
 Z

L
A

T
K

O
D

E
L

A
V

SK
A

 C
. 2

6,
 K

R
A

N
J

06
4 

31
00

56
SA

V
A

E
R

G
A

V
E

R
 P

O
L

O
N

A
L

A
V

R
I^

E
V

A
 4

3,
 A

JD
O

V
[^

IN
A

M
L

IN
O

T
E

ST

E
R

N
E

ST
L

 F
R

A
N

C
C

A
N

K
A

R
JE

V
A

 1
6,

 S
E

V
N

IC
A

06
08

 8
27

78
06

08
 4

10
41

L
IS

C
A

E
R

N
E

ST
L

 N
A

T
A

[A
C

A
N

K
A

R
JE

V
A

 1
6,

 S
E

V
N

IC
A

06
08

 8
27

78
L

IS
C

A

FI
L

IP
^

I^
 A

L
E

[
C

. N
A

 G
R

A
D

 2
3 

c,
 C

E
L

JE
06

3 
28

14
0

M
 -

 D
E

G
R

O
 P

IR
A

N

FR
E

L
IH

 P
R

IM
O

@
Z

M
IN

E
C

 5
0,

 [
K

O
FJ

A
 L

O
K

A
06

4 
62

17
65

06
4 

62
17

65
[E

[I
R

G
A

B
E

R
C

 M
IL

A
N

PT
U

JS
K

A
 C

. 9
, O

R
M

O
@

V
E

L
IK

A
 N

E
D

E
L

JA

G
A

B
R

IJ
E

L
^

I^
 M

IR
O

IG
 1

78
/C

, I
G

06
1 

66
26

10
M

O
K

E
R

C

G
A

G
U

L
I^

 I
V

A
N

K
A

JU
H

O
V

A
 8

, [
O

[T
A

N
J

06
3 

88
10

50
G

O
R

E
N

JE
 V

E
L

E
N

JE

G
A

L
O

F 
JO

@
E

H
O

ST
A

 1
2,

 [
K

O
FJ

A
 L

O
K

A
06

4 
63

21
83

06
4 

63
19

25
A

M
 C

O
SM

O
S 

SL
O

V
A

N

G
A

[P
E

R
L

IN
 R

A
JK

O
[U

T
N

A
 8

8,
 @

A
B

N
IC

A
O

64
 3

10
15

1
06

4 
31

15
87

D
O

M
 @

A
B

N
IC

A

G
E

L
Z

E
 S

T
O

JA
N

O
PE

K
A

R
SK

A
 C

. 5
9 

A
, R

IB
N

IC
A

06
1 

86
15

69
06

1 
86

23
24

IN
L

E
S

G
O

M
IL

A
R

 S
U

Z
A

N
A

C
. V

 Z
E

L
IN

I 
L

O
G

 7
, L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

12
91

55
8

R
O

B
IT

 O
L

IM
PI

JA

G
O

R
[I

^
 T

O
N

E
Z

A
T

I[
JE

 5
, C

E
L

JE
06

33
54

27
[[

 C
E

L
JE



61

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

G
R

A
B

O
V

A
C

 M
L

A
D

E
N

PT
U

JS
K

A
 C

. 1
0,

 O
R

M
O

@
06

2 
70

10
71

O
R

M
O

@

G
R

B
E

C
 O

L
A

F
G

R
O

H
A

R
JE

V
A

 8
, K

A
M

N
IK

06
1 

81
21

88
06

1 
83

15
64

K
A

M
N

IK

G
R

E
G

O
R

IN
 D

U
[A

N
K

R
A

IG
H

E
R

JE
V

A
 U

L
 1

4,
 P

T
U

J
06

2 
77

85
39

@
R

K
 P

T
U

J

G
U

^
E

K
 M

A
T

JA
@

PO
D

 G
R

A
D

O
M

 6
, C

E
L

JE
06

3 
27

32
6

06
3 

24
11

1 
(3

21
)

C
E

L
JE

 P
L

H
A

B
JA

N
 B

O
G

D
A

N
PO

D
 G

O
Z

D
O

M
 3

/2
2,

 G
R

O
SU

PL
JE

06
1 

77
12

80
06

1 
13

20
26

5
G

L
O

B
A

L
 B

E
ST

 G
R

O
SU

PL
JE

H
A

N
@

E
L

I^
 J

O
@

E
K

SA
V

E
R

 M
E

@
K

A
 7

, O
R

M
O

@
06

2 
70

12
49

06
2 

70
10

66
O

R
M

O
@

H
E

B
A

R
 V

L
A

D
O

K
O

L
O

D
V

O
R

SK
A

 8
, O

R
M

O
@

06
2 

70
12

52
O

R
M

O
@

H
E

L
M

IC
H

 M
IL

O
[

G
O

SP
O

SV
E

T
SK

A
 8

, L
JU

B
L

JA
N

A
06

1 
12

52
39

1
[D

 P
O

L
JE

H
O

R
V

A
T

 B
O

JA
N

PR
E

K
M

U
R

SK
E

 ^
E

T
E

 2
5,

 ^
R

E
N

[O
V

C
I

06
9 

70
60

1
06

9 
70

00
3

@
R

K
 ^

R
E

N
[O

V
C

I

H
O

R
V

A
T

 J
U

R
IJ

N
O

V
O

 P
O

L
JE

 C
X

II
I/

13
, L

JU
B

L
JA

N
A

 P
O

L
JE

06
1 

48
47

97
06

4 
32

25
28

R
O

B
IT

 O
L

IM
PI

JA

H
O

R
V

A
T

 L
JU

B
O

M
IR

[A
T

A
R

SK
A

 4
1 

A
, L

JU
T

O
M

E
R

06
9 

89
08

9
06

9 
89

00
6

R
A

Z
K

R
I@

JE

H
O

Z
JA

N
 S

L
A

V
IC

A
R

U
D

A
R

SK
A

 1
1,

 L
E

N
D

A
V

A
@

R
K

 B
A

K
O

V
C

I

H
R

U
PI

^
 I

V
A

N
G

O
R

I[
N

IC
A

 7
6,

 G
O

R
I[

N
IC

A
D

R
A

V
A

H
U

D
A

R
IN

 A
D

I
K

E
R

SN
IK

O
V

A
 3

3,
 V

E
L

E
N

JE
06

3 
85

75
49

06
3 

85
33

21

IL
C

 J
A

N
E

Z
 

G
O

R
N

JE
 L

E
PO

V
^

E
 5

7,
 R

IB
N

IC
A

06
1 

86
05

75
06

1 
86

19
80

IN
L

E
S

IR
[I

^
 D

U
[A

N
JA

V
O

R
N

IK
 5

8,
 R

A
V

N
E

 N
A

 K
O

R
O

[K
E

M
06

02
 2

11
31

 (
46

15
)

FU
@

IN
A

R

IV
A

N
^

I^
 I

G
O

R
PY

R
A

M
ID

A
 M

O
[K

A
N

JC
I

IV
E

Z
I^

 S
L

A
V

K
O

PU
C

O
V

A
 5

, C
E

L
JE

06
3 

47
12

84
06

3 
31

11
2

JE
G

L
I^

  J
O

@
E

G
L

O
B

A
L

 B
E

ST
 G

R
O

SU
PL

JE

JE
L

O
V

^
A

N
 M

IH
A

D
O

L
IN

SK
A

 C
. 1

1 
A

, K
O

PE
R

06
6 

33
83

0
06

6 
37

99
1

B
U

R
JA

JE
R

A
S 

L
E

O
PO

L
D

G
L

IN
[K

O
V

A
 P

L
. 2

, L
JU

B
L

JA
N

A
06

1 
34

77
65

06
1 

45
51

16
R

O
B

IT
 O

L
IM

PI
JA

JU
ST

IN
 A

N
T

O
N

H
A

FN
E

R
JE

V
O

 N
 1

12
, [

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

06
4 

63
10

24
06

4 
63

15
74

[E
[I

R

K
A

C
 Z

O
R

A
N

[A
L

E
[K

A
 2

/C
, V

E
L

E
N

JE
06

3 
85

19
31

06
3 

89
21

20
@

R
K

 @
A

L
E

C

K
A

FE
L

 D
A

R
K

O
M

A
J[

PE
R

K
 3

2,
 M

A
J[

PE
R

K
06

2 
79

47
86

06
4 

79
4 

40
7

D
R

A
V

A
 

K
A

L
A

M
A

R
 M

A
R

JA
N

FR
A

N
K

O
V

O
 N

A
S.

 5
3,

 [
K

O
FJ

A
 L

O
K

A
06

4 
63

39
44

O
64

 6
22

46
3

[E
[I

R

K
A

N
D

IJ
A

 V
IN

K
O

L
JU

B
L

JA
N

A
A

M
 C

O
SM

O
S 

SL
O

V
A

N

K
A

R
PO

V
 P

E
T

E
R

G
O

R
I^

A
 V

A
S 

56
, R

IB
N

IC
A

06
1 

86
08

56
06

1 
86

1 
41

1
[K

O
FL

JI
C

A



62

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

K
A

ST
E

L
IC

 K
A

R
L

O
R

O
D

I[
K

A
 7

, K
O

Z
IN

A
06

6 
81

52
0

K
A

V
^

I^
 A

N
D

R
E

J
PO

D
 P

O
G

O
V

C
O

 1
0,

 K
R

I@
E

06
4 

57
46

6

K
E

L
E

N
C

 T
O

M
A

@
Z

A
D

R
U

@
N

A
 U

L
IC

A
 4

, ^
R

E
N

[O
V

C
I

06
9 

70
06

1
@

R
K

 ^
R

E
N

[O
V

C
I

K
E

N
D

A
 S

R
E

^
K

O
R

E
[K

A
 C

. 1
1,

 K
O

^
E

V
JE

06
1 

85
25

05
06

1 
85

31
33

K
O

^
E

V
JE

K
IR

I^
 S

IL
V

O
PA

V
L

O
V

C
I 

00
6,

 O
R

M
O

@
06

2 
70

13
20

O
R

M
O

@

K
L

A
N

E
^

E
K

 A
L

O
JZ

PR
E

@
IH

O
V

A
 1

3,
 P

T
U

J
06

2 
77

6 
86

8
06

2 
79

68
70

@
R

K
 P

T
U

J

K
L

E
^

 T
O

M
A

@
PR

E
^

N
A

 U
L

. 1
0,

 S
L

O
V

E
N

J 
G

R
A

D
E

C
06

02
 4

32
65

06
02

 5
37

36
PR

E
V

E
N

T
 

K
L

E
M

E
N

^
I^

 J
A

N
I

PA
R

T
IZ

A
N

SK
A

 C
. 4

1,
 [

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

06
4 

62
29

88
O

64
 6

21
17

3
[E

[I
R

K
L

JU
^

E
V

[E
K

 B
O

JA
N

R
A

D
E

^
E

 P
A

PI
R

K
L

U
N

 B
R

A
N

K
O

^
R

E
M

O
[N

IK
O

V
A

 6
, G

O
R

N
JA

 R
A

D
G

O
N

A
06

9 
61

19
1

06
9 

65
85

2
R

A
D

G
O

N
A

K
O

B
E

 B
O

G
D

A
N

[U
T

N
A

 3
1,

 @
A

B
N

IC
A

06
4 

31
02

75
SA

V
A

K
O

K
A

L
J 

D
U

[A
N

D
A

L
M

A
T

IN
O

V
A

 2
, K

R
[K

O
06

08
 3

38
97

L
IS

C
A

K
O

K
A

L
J 

R
A

JK
O

M
A

IS
T

R
O

V
A

 6
, L

IT
IJ

A
06

1 
44

21
64

IN
@

IN
IR

IN
G

 [
A

R
B

E
K

K
O

L
A

R
 H

E
R

M
A

N
G

IM
N

A
Z

IJ
SK

A
 C

. 2
9A

, T
R

B
O

V
L

JE
06

01
 2

77
46

R
U

D
IS

 R
U

D
A

R

K
O

V
A

^
 O

SK
A

R
C

. 4
. J

U
L

IJ
A

 5
7,

 K
R

[K
O

06
08

 3
23

49
06

08
 3

21
02

K
R

[K
O

K
O

V
A

^
E

C
 D

A
V

O
R

IN
M

IH
O

V
C

I 
95

, V
E

L
IK

A
 N

E
D

E
L

JA
06

2 
71

82
50

V
E

L
IK

A
 N

E
D

E
L

JA

K
O

V
A

^
E

V
I^

 M
IL

A
N

[E
M

PA
S 

8,
 [

E
M

PA
S

06
5 

48
71

6
N

O
V

A
 G

O
R

IC
A

K
O

V
A

^
I^

 D
A

N
IE

L
V

O
JK

O
V

A
 1

0,
 C

E
L

JE
06

3 
72

30
16

,  
45

20
54

06
3 

45
2 

01
2

[P
O

R
T

N
A

 [
O

L
A

 C
E

L
JE

K
R

A
M

B
E

R
G

E
R

 M
O

JC
A

T
R

^
O

V
A

 2
74

, M
A

R
IB

O
R

06
2 

51
40

68
B

R
A

N
IK

K
R

E
FT

 B
R

A
N

K
O

@
IT

N
A

 U
L

. 6
, M

U
R

SK
A

 S
O

B
O

T
A

06
9 

26
32

1
06

9 
32

33
0

PO
L

E
T

K
R

E
SL

IN
 M

A
R

JA
N

T
O

M
[I

^
E

V
A

 2
, L

E
N

D
A

V
A

06
9 

75
47

2
06

9 
75

73
1

@
R

K
 ^

R
E

N
[O

V
C

I

K
R

K
O

V
I^

  M
IL

A
N

K
O

^
E

V
SK

A
 C

. 6
2,

 K
O

^
E

V
JE

06
1 

85
33

96
K

O
^

E
V

JE

K
R

T
 D

U
[A

N
U

L
. T

A
L

C
E

V
 2

4,
 S

E
@

A
N

A
O

67
 3

17
90

06
7 

31
78

7
M

IT
O

L

K
U

K
O

V
E

C
 B

R
A

N
K

O
K

A
M

N
I[

K
A

 U
L

. 2
0 

C
, M

A
R

IB
O

R
06

2 
24

80
4

06
2 

36
74

1
@

A
L

E
C

K
U

N
^

I^
 S

L
A

V
K

O
R

O
B

E
K

O
V

A
 4

, R
A

D
O

V
L

JI
C

A
06

4 
71

30
26

R
A

D
O

V
L

JI
C

A

K
U

@
E

L
 D

O
R

IS
PO

D
L

U
B

N
IK

 1
62

, [
K

O
FJ

A
 L

O
K

A
06

4 
62

13
26

[E
[I

R

K
V

A
S 

B
O

R
IS

V
I^

A
V

A
 1

21
, P

T
U

J
06

2 
77

34
76

@
R

K
 P

T
U

J



63

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

L
A

Z
A

R
 V

O
JK

O
N

O
V

A
 P

O
T

 1
0 

H
R

PE
L

JE
, K

O
Z

IN
A

06
6 

81
41

0
06

7 
31

40
1

L
A

H
 A

N
T

O
N

M
IH

O
.P

R
I 

V
.N

E
D

E
L

JI
 1

0A
, V

E
L

IK
A

 N
E

D
E

L
JA

06
2 

71
82

38
06

2 
71

84
20

V
E

L
IK

A
 N

E
D

E
L

JA

L
A

PA
JN

E
 A

L
E

K
SA

N
D

E
R

O
B

 H
U

B
L

JU
 7

, A
JD

O
V

[^
IN

A
06

5 
62

56
7

06
5 

61
16

5
FR

U
C

T
A

L

L
A

PO
[I

 J
A

N
E

Z
PL

E
^

N
IK

O
V

A
 3

6 
K

R
O

G
, M

U
R

SK
A

 S
O

B
O

T
A

06
92

23
29

K
R

O
G

L
E

SJ
A

K
 I

V
A

N
PR

IB
IS

L
A

V
E

C
, ^

A
K

O
V

E
C

00
38

5 
42

 8
12

05
5

K
R

O
G

L
E

SK
O

V
E

C
 B

R
A

N
E

T
R

G
 R

IV
O

L
I 

4,
 K

R
A

N
J

06
4 

32
69

22
06

42
22

24
1

SA
V

A
 

L
E

V
ST

IK
 B

O
JA

N
L

E
G

E
N

SK
A

 2
1,

 S
L

O
V

E
N

J 
G

R
A

D
E

C
06

02
 4

16
96

06
02

 4
54

06
PR

E
V

E
N

T

M
A

G
D

I^
 M

A
R

JA
N

JA
V

O
R

N
IK

 5
5,

 R
A

V
N

E
 N

A
 K

O
R

O
[K

E
M

06
02

 0
21

71
0

06
02

 2
39

63
FU

@
IN

A
R

M
A

K
O

V
E

C
 B

O
[T

JA
N

PR
I[

T
IN

SK
A

 8
, L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

45
23

89
K

O
D

E
L

JE
V

O

M
A

N
D

E
L

C
 T

O
M

A
@

[E
R

C
E

R
JE

V
A

 3
7,

 R
A

D
O

V
L

JI
C

A
06

4 
71

46
65

06
4 

71
53

77
R

A
D

O
V

L
JI

C
A

M
A

R
[I

^
 J

A
N

E
Z

G
O

R
E

N
JE

 9
4,

 S
T

A
R

A
 C

E
R

K
E

V
06

1 
85

39
54

06
1 

85
32

19
K

O
^

E
V

JE

M
A

R
U

[I
^

 A
L

B
IN

A
[A

L
E

[K
A

 1
9,

 V
E

L
E

N
JE

06
3 

85
52

06
@

R
K

 V
E

G
R

A
D

M
E

G
L

I^
 F

R
A

N
C

IG
 1

9 
A

, I
G

06
1 

66
21

37
06

1 
15

92
21

2
M

O
K

E
R

C

M
IH

A
L

J 
A

L
E

N
M

A
IS

T
R

O
V

A
 1

, S
L

O
V

E
N

J 
G

R
A

D
E

C
06

02
 4

25
88

PR
E

V
E

N
T

M
IK

L
A

V
E

C
 D

A
M

JA
N

SL
A

V
N

I[
K

A
 7

 H
R

PE
L

JE
, K

O
Z

IN
A

06
6 

81
23

6
06

7 
72

97
5

PN
 P

R
O

 -
 M

A
K

M
IK

U
L

IN
 Z

D
E

N
K

O
G

O
R

E
N

JS
K

A
 C

. 4
7,

 R
IB

N
IC

A
06

1 
86

13
58

K
O

^
E

V
JE

M
IK

U
@

 A
L

E
[

IG
 4

41
, I

G
06

1 
16

83
02

2 
(2

95
)

M
O

K
E

R
C

M
U

H
I^

 M
IR

A
N

U
L

.5
. P

R
E

K
O

M
O

R
SK

E
 1

7,
 P

T
U

J
06

2 
77

84
81

06
2 

77
11

97
PY

R
A

M
ID

A

M
U

R
K

O
 V

L
A

D
O

[M
A

R
JE

 1
68

, [
M

A
R

JE
 P

R
I 

JE
L

[A
N

A
H

06
3 

82
42

15
06

3 
82

10
55

C
E

L
JE

 P
IV

. L
A

[K
O

N
I@

E
T

I^
 V

L
A

D
O

[A
L

U
C

IJ
A

 L
IM

IN
IJ

A
N

SK
A

 7
9,

 P
O

R
T

O
R

O
@

06
6 

70
06

7
M

D
E

R
G

O
 P

IR
A

N

O
C

V
IR

K
 B

R
A

N
K

O
H

R
V

A
T

IN
I 

52
 A

, A
N

K
A

R
A

N
06

6 
52

63
16

06
6 

45
65

71
H

R
V

A
T

IN
I

O
G

R
IZ

E
K

 M
IR

K
O

L
E

G
E

N
 4

8,
 S

L
O

V
E

N
J 

G
R

A
D

E
C

06
02

 5
30

33
06

02
 4

13
90

PR
E

V
E

N
T

O
M

A
N

 J
A

N
E

Z
@

A
B

N
IC

A
 8

5,
 @

A
B

N
IC

A
06

4 
31

19
83

06
4 

21
33

41
D

O
M

 @
A

B
N

IC
A

O
ST

E
R

L
I^

 S
T

A
N

E
SE

L
SK

A
 C

. 2
, A

FP
 D

O
B

O
V

A
06

08
 6

74
61

A
FP

 D
O

B
O

V
A

PA
PA

K
 Z

V
O

N
K

O
@

R
K

 V
E

L
E

N
JE

, V
E

L
E

N
JE

06
3 

85
33

51
@

R
K

 V
E

G
R

A
D

 V
E

L
E

N
JE

PE
R

I^
 B

O
G

O
SA

V
R

O
D

I[
K

A
 1

3,
 K

O
Z

IN
A

06
6 

81
29

0
PN

 P
R

O
-M

A
K

PE
ST

O
T

N
IK

 R
O

M
A

N
Z

G
. J

E
Z

E
R

SK
O

 5
7,

 Z
G

O
R

N
JE

 J
E

Z
E

R
SK

O
06

1 
16

13
41

1(
 4

15
)

JE
Z

E
R

SK
O



64

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

PE
T

R
IN

JA
 S

T
O

JA
N

K
R

O
@

N
A

 C
. 2

, K
O

PE
R

06
6 

28
20

11
K

O
PE

R

PE
T

R
O

V
I^

 A
D

A
M

R
E

G
E

N
T

O
V

A
 1

2,
 M

A
R

IB
O

R
06

2 
37

54
2

B
R

A
N

IK

PE
T

R
O

V
I^

 T
O

M
A

@
R

E
G

E
N

T
O

V
A

 1
2,

 M
A

R
IB

O
R

06
2 

37
54

2
B

R
A

N
IK

PE
T

R
U

[E
N

 M
IR

O
SL

A
V

C
E

ST
A

 5
0,

 V
ID

E
M

-D
O

B
R

E
PO

L
JE

06
1 

78
77

59
06

1 
78

72
11

PO
N

IK
V

E

PI
N

T
E

R
I^

 A
L

E
[

C
. I

. B
O

R
C

E
V

 2
6,

 B
R

E
@

IC
E

06
08

 6
26

91
06

08
 3

27
30

B
R

E
@

IC
E

PI
R

C
 M

A
R

K
O

C
. N

A
 L

E
N

IV
E

C
 2

4,
 S

E
@

A
N

A
06

7 
73

64
7

M
IT

O
L

PI
R

C
 M

A
T

JA
@

C
. N

A
 L

E
N

IV
E

C
 2

4,
 S

E
@

A
N

A
06

7 
73

64
7

M
IT

O
L

PL
A

N
IN

C
 D

A
R

K
O

B
R

N
IC

A
 7

7,
 H

R
A

ST
N

IK
06

01
 4

40
10

D
O

L
 H

R
A

ST
N

IK

PO
JE

 K
A

T
A

R
IN

A
O

B
 S

O
T

O
^

JU
 6

, L
JU

B
L

JA
N

A
[D

 P
O

L
JE

PO
K

L
A

R
 I

G
O

R
M

. [
K

A
PI

N
 8

, I
Z

O
L

A
06

6 
65

53
5

06
6 

22
18

4
K

O
PE

R

PO
PA

D
I^

 S
L

A
V

O
L

JU
B

JA
K

I^
E

V
A

 2
0,

 N
O

V
O

 M
E

ST
O

06
8 

24
38

4
06

8 
32

10
71

@
R

K
 N

O
V

O
 M

E
ST

O

PO
T

O
^

N
IK

 G
O

R
A

Z
D

L
O

V
SK

A
 2

, L
JU

B
L

JA
N

A
06

1 
48

15
50

06
1 

44
67

21
K

O
D

E
L

JE
V

O

PO
T

O
^

N
JA

K
 A

L
A

N
R

A
I^

E
V

A
 9

, O
R

M
O

@
06

2 
70

25
93

O
R

M
O

@

PO
T

O
^

N
JA

K
 N

E
D

JE
L

JK
O

R
A

I^
E

V
A

 9
, O

R
M

O
@

06
2 

70
25

93
06

2 
70

25
29

O
R

M
O

@

PO
T

O
K

A
R

 M
A

R
JA

N
G

A
SI

L
SK

A
 3

, V
I[

N
JA

 G
O

R
A

06
1 

78
40

97
06

1 
77

87
60

SV
I[

PO
@

U
N

 B
O

JA
N

G
O

R
I[

K
A

 4
5,

 V
E

L
E

N
JE

06
3 

85
55

74
06

3 
85

31
81

G
O

R
E

N
JE

 V
E

L
E

N
JE

PO
@

U
N

 M
IR

O
C

E
ST

A
 I

V
/1

7,
 V

E
L

E
N

JE
06

3 
85

49
05

06
3 

88
10

51
C

E
L

JE
 P

IV
.L

A
[K

O

PR
A

L
JA

K
 S

R
Ð

A
N

K
A

PU
C

IN
SK

I 
T

R
G

 4
, [

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

06
4 

62
12

61
[E

[I
R

PR
A

Z
N

IK
 A

L
E

[
R

U
SJ

A
N

O
V

 T
R

G
 5

, L
JU

B
L

JA
N

A
06

1 
14

06
46

6
PR

U
L

E

PR
A

Z
N

IK
 C

V
E

T
K

A
D

O
B

JA
 V

A
S 

79
, R

A
V

N
E

 N
A

 K
O

R
O

[K
E

M
06

02
 2

27
65

06
02

 2
15

98
FU

@
IN

A
R

PR
IM

O
@

I^
 M

A
R

K
O

PO
D

L
U

B
N

IK
 1

58
, [

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

06
4 

62
24

39
06

4 
62

11
73

[E
[I

R

PU
C

IH
A

R
 [

T
E

FA
N

IG
 3

8 
A

, I
G

06
1 

66
25

23
06

1 
16

83
02

2
[K

O
FL

JI
C

A

PU
N

G
E

R
T

N
IK

 M
A

N
U

E
L

T
R

ST
E

N
IK

 6
1,

 G
O

L
N

IK
06

4 
46

28
7

06
4 

22
22

41
PL

A
N

IN
A

R
A

D
E

L
J 

A
L

O
JZ

SL
A

K
O

V
A

 7
, T

R
E

B
N

JE
06

8 
44

96
2

06
8 

44
04

6
A

K
R

IP
O

L
 T

R
E

B
N

JE

R
A

D
I^

 N
IK

O
L

A
PR

IJ
A

T
E

L
JE

V
 T

R
G

 1
, R

IB
N

IC
A

06
1 

86
14

25
A

K
R

IP
O

L
 T

R
E

B
N

JE

R
A

D
O

JK
O

V
I^

 F
R

E
D

I
G

O
R

T
A

N
O

V
A

 4
, I

Z
O

L
A

06
6 

63
46

9
06

6 
75

92
8

D
E

L
M

A
R

 I
Z

O
L

A

R
A

D
O

JK
O

V
I^

 K
L

A
U

D
IO

K
O

R
T

E
 4

1,
 I

Z
O

L
A

06
6 

68
68

0
06

6 
61

73
1

D
E

L
M

A
R

 I
Z

O
L

A



65

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

R
A

M
[A

K
 M

IL
A

N
PO

D
 L

IP
A

M
I 

26
, C

E
L

JE
06

3 
38

68
5

06
3 

74
38

13
V

E
G

R
A

D
 V

E
L

E
N

JE

R
A

N
FL

 D
R

A
G

O
M

O
[K

A
N

JC
I 

66
, G

O
R

I[
N

IC
A

06
2 

70
90

18
PY

R
A

M
ID

A
 M

O
[K

A
N

JC
I

R
A

Z
G

O
R

 I
G

O
R

[K
O

FJ
A

 V
A

S 
7A

, [
K

O
FJ

A
 V

A
S

06
3 

38
75

4
06

3 
44

13
21

C
E

L
JE

 P
IV

. L
A

[K
O

R
E

B
I^

 B
O

R
U

T
SP

O
D

N
JI

 T
R

G
 4

, [
K

O
FJ

A
 L

O
K

A
06

4 
62

17
09

06
4 

63
44

55
[E

[I
R

R
IZ

V
I^

 S
U

L
E

JM
A

N
[A

R
E

D
 2

8/
D

, I
Z

O
L

A
H

R
V

A
T

IN
I

R
O

[K
A

R
 Z

L
A

T
K

O
M

O
[K

A
N

JC
I 

1F
, G

O
R

I[
N

IC
A

06
2 

70
95

02
PY

R
A

M
ID

A
 M

O
[A

N
JC

I

R
O

V
[N

IK
 M

IL
O

[
Z

O
IS

O
V

A
 1

, C
E

L
JE

06
3 

37
93

8
06

1 
13

13
14

4
IN

@
IN

IR
IN

G
 [

A
R

B
E

K

R
U

S 
D

A
M

JA
N

N
A

 J
E

L
O

V
O

 8
, R

A
D

E
^

E
06

01
 8

15
43

06
01

 8
53

02
R

A
D

E
^

E
 P

A
PI

R

SA
G

A
D

IN
 M

A
R

IO
K

A
R

D
E

L
JE

V
A

 8
0,

 M
A

R
IB

O
R

B
R

A
N

IK

SE
K

O
L

O
N

IK
 M

A
R

JA
N

FR
A

N
K

O
L

O
V

SK
A

 1
1,

 M
A

R
IB

O
R

06
2 

31
50

2
06

2 
31

44
4

A
N

G
E

L
 B

E
SE

D
N

JA
K

SE
L

^
A

N
 V

IT
O

L
JU

B
L

JA
N

SK
A

 2
4,

 C
E

L
JE

06
3 

24
63

9
06

3 
43

27
06

C
E

L
JE

 P
IV

.L
A

[K
O

SE
L

E
S 

A
N

IT
A

L
E

V
E

C
 9

/A
, P

E
T

R
O

V
^

E
06

3 
47

22
82

06
3 

70
72

45
@

R
K

 @
A

L
E

C

SE
N

IC
A

 B
O

@
O

T
A

B
O

R
N

I[
K

A
 6

, S
E

V
N

IC
A

06
08

 8
25

33
06

08
 4

12
34

L
IS

C
A

SI
M

O
N

^
I^

 J
A

N
E

Z
T

R
G

 S
V

O
B

O
D

E
 1

3 
A

, S
E

V
N

IC
A

06
08

 8
22

40
06

01
 8

51
20

R
A

D
E

^
E

 P
A

PI
R

SI
N

K
O

V
I^

 A
N

D
R

E
JA

FL
O

R
JA

N
SK

A
 U

.1
9,

 S
E

V
N

IC
A

06
08

 8
27

69
06

08
 8

19
35

L
IS

C
A

SK
U

[E
K

 D
U

[A
N

Z
ID

A
N

I 
M

O
ST

 3
5,

 Z
ID

A
N

I 
M

O
ST

06
01

 8
41

16
06

01
 8

35
63

R
A

D
E

^
E

 P
A

PI
R

SM
O

D
I[

 A
L

O
JZ

B
A

K
O

V
C

I 
PO

L
JS

K
A

 4
5,

 M
U

R
SK

A
 S

O
B

O
T

A
06

9 
43

25
1

06
9 

31
75

0
PO

M
U

R
K

A

SO
D

JA
 B

O
R

IS
G

R
A

D
N

IK
O

V
A

 5
5,

 R
A

D
O

V
L

JI
C

A
06

4 
71

07
03

06
4 

71
57

13
[D

 R
A

D
O

V
L

JI
C

A

SR
E

^
N

IK
 P

A
V

E
L

Z
G

. D
U

PL
JE

 1
8 

A
, D

U
PL

JE
06

4 
47

18
9

06
4 

31
14

81
D

U
PL

JE

ST
E

PA
N

^
I^

 M
IL

IV
O

J
C

. N
A

 M
A

R
K

O
V

E
C

 1
7,

 K
O

PE
R

06
6 

24
70

0
06

6 
23

66
4

K
O

PE
R

ST
R

@
IN

A
R

 S
L

A
V

K
O

G
O

G
A

L
O

V
A

 6
, K

R
A

N
J

06
4 

32
31

77
22

10
39

PL
A

N
IN

A

ST
U

PN
I[

E
K

 I
G

O
R

PA
R

T
IZ

A
N

SK
A

 C
. 4

7,
 [

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

06
4 

62
12

49
SA

V
A

SV
E

T
I^

 T
IN

E
PO

T
 N

A
 F

U
@

IN
E

 2
3,

 L
JU

B
L

JA
N

A
06

1 
14

08
35

3
^

R
N

O
M

E
L

J

[I
B

IL
A

 M
A

R
K

O
PO

D
U

T
I[

K
A

 2
52

, L
JU

B
L

JA
N

A
06

1 
15

90
06

2
06

1 
14

01
07

7
K

O
D

E
L

JE
V

O

[I
K

O
V

E
C

 M
A

T
JA

@
Z

A
G

O
R

JE

[I
M

A
C

 M
IL

A
N

[T
A

H
T

E
T

O
V

A
 3

2,
 M

A
R

IB
O

R
06

2 
30

56
18

B
R

A
N

IK

[I
N

K
O

V
E

C
 N

A
T

A
[A

H
L

A
D

IL
N

I[
K

A
 P

O
T

 8
 A

, L
JU

B
L

JA
N

A
[D

 P
O

L
JE



66

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

[K
R

A
T

E
K

 D
A

V
O

R
IN

PO
H

O
R

SK
A

 C
. 2

9 
A

, V
U

Z
E

N
IC

A
06

02
 6

41
72

06
02

 6
40

26
V

U
Z

E
N

IC
A

[O
L

A
JA

 M
A

R
A

PR
IJ

A
T

E
L

JE
V

A
 1

7,
 L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

22
61

11
06

1 
31

98
40

K
R

IM
 E

L
E

C
T

A

[O
L

A
JA

 M
IO

D
R

A
G

PR
IJ

A
T

E
L

JE
V

A
 1

7,
 L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

22
61

11
K

R
IM

 E
L

E
C

T
A

[T
U

K
E

L
J 

IZ
T

O
K

B
E

E
T

H
O

V
N

O
V

A
 1

2,
 L

JU
B

L
JA

N
A

06
1 

21
00

48
K

R
IM

T
IS

E
L

J 
T

O
N

E
[E

R
C

E
R

JE
V

A
 3

, V
E

L
E

N
JE

06
3 

85
10

13
@

R
K

 @
A

L
E

C

T
O

M
A

@
I^

 V
IT

O
B

E
SN

IC
A

T
O

PL
A

K
 M

IR
K

O
H

E
R

O
JA

 R
O

J[
K

A
 6

9,
 A

FP
 D

O
B

O
V

A
06

3 
45

20
73

06
3 

28
90

1
A

FP
 D

O
B

O
V

A

T
R

A
T

A
R

 R
O

M
A

N
V

IR
 P

.S
T

I^
N

I 
11

6,
 I

V
A

N
^

N
A

 G
O

R
IC

A
06

1 
77

80
89

SV
I[

 

T
R

B
U

C
 P

E
T

E
R

^
A

K
O

V
A

 1
2,

 V
ID

E
M

 O
B

 [
^

A
V

N
IC

I
06

9 
68

73
2 

R
A

D
G

O
N

A

T
R

E
SK

A
 B

R
A

N
K

O
J.

B
E

D
E

K
O

V
I^

A
 2

5 
A

 [
E

N
K

O
V

A
,  

^
A

K
O

V
E

C
00

38
5 

04
0 

81
36

84

T
R

O
FE

N
IK

 V
IL

I
M

IH
O

V
C

I 
10

4,
 V

E
L

IK
A

 N
E

D
E

L
JA

06
2 

71
81

16
06

2 
70

10
18

V
E

L
IK

A
 N

E
D

E
L

JA

V
A

JD
L

 I
V

A
N

JE
N

K
O

V
A

 1
5,

 V
E

L
E

N
JE

06
3 

85
13

76
06

3 
85

33
21

(5
59

)
G

O
R

E
N

JE
 V

E
L

E
N

JE

V
A

L
E

N
K

O
 M

A
R

JA
N

R
E

[E
V

A
 1

, P
T

U
J

06
2 

77
58

83
D

R
A

V
A

V
A

R
G

A
 A

D
O

L
F

B
A

K
O

V
C

I,
 P

A
R

T
IZ

A
N

SK
A

 1
8 

A
,  

M
U

R
SK

A
 S

O
B

O
T

A
06

9 
43

33
5

@
R

K
 B

A
K

O
V

C
I

V
A

U
PO

T
I^

 D
A

N
IJ

E
L

L
A

N
C

O
V

A
 V

A
S 

95
, P

T
U

J
06

2 
77

34
76

06
2 

79
61

10
@

R
K

 P
T

U
J

V
E

R
ST

O
V

[E
K

 M
IR

O
SL

A
V

H
R

A
ST

IN
SK

A
 P

O
T

 1
7,

 B
R

E
@

IC
E

06
08

 6
11

63
06

08
 6

93
18

B
R

E
@

IC
E

V
ID

M
A

R
 B

O
R

IS
C

. N
A

 M
A

R
K

O
V

E
C

 5
3,

 K
O

PE
R

06
6 

36
52

8
B

U
R

JA

V
ID

M
A

R
 T

O
N

E
V

IL
H

A
R

JE
V

A
 4

2,
 A

JD
O

V
[^

IN
A

06
5 

63
20

2
06

5 
61

16
5

FR
U

C
T

A
L

V
R

B
IN

C
 S

T
A

N
E

PO
D

L
U

B
N

IK
 2

21
, [

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

06
4 

62
13

79
06

4 
24

12
74

[E
[I

R

V
R

H
O

V
N

IK
 B

O
R

IS
JE

V
[N

IK
O

V
A

 4
, K

IS
O

V
E

C
06

01
 7

11
16

06
01

 7
41

12
D

O
L

V
U

JI
N

I^
 V

E
SN

A
A

N
T

O
L

I^
I^

E
V

A
 U

L
. 2

0,
 M

A
R

IB
O

R
06

2 
37

13
3

B
R

A
N

IK

W
IR

T
H

 H
E

R
M

A
N

M
A

R
IB

O
R

SK
A

 6
4,

 C
E

L
JE

06
2 

37
66

7
06

3 
31

31
2

C
E

L
JE

 P
IV

.L
A

[K
O

Z
A

V
R

[N
IK

 A
N

D
R

E
J

PO
D

 P
L

E
V

N
O

 5
, [

K
O

FJ
A

 L
O

K
A

06
4 

63
24

68
06

4 
62

28
59

@
R

K
 [

E
[I

R

Z
E

R
Z

A
N

 J
IR

I
B

O
G

I[
I^

E
V

A
 7

, L
JU

B
L

JA
N

A
06

1 
22

10
48

06
1 

12
73

43
0

K
R

IM
 E

L
E

C
T

A

Z
O

R
E

 S
R

E
^

K
O

G
R

E
G

O
R

^
I^

E
V

A
 8

, B
R

E
@

IC
E

06
08

 6
19

04
06

08
 6

24
02

 (
20

4)
B

R
E

@
IC

E

Z
O

V
K

O
 Z

D
R

A
V

K
O

O
PE

K
A

R
N

I^
K

A
 1

0 
/4

 N
A

D
., 

C
E

L
JE

06
3 

31
81

0
06

3 
34

99
2

C
E

L
JE

 P
IV

. L
A

[K
O

Z
O

V
K

O
 @

E
L

JK
O

M
IK

U
L

I]
 2

1 
L

, Z
A

G
R

E
B

38
5 

1 
31

4 
86

6
IN

T
E

R
IE

R
 K

R
[K

O



67

SEZNAM ^LANOV ZRTS
SE

Z
N

A
M

 ^
L

A
N

O
V

 Z
D

R
U

@
E

N
JA

 R
O

K
O

M
E

T
N

IH
 T

R
E

N
E

R
JE

V
 Z

A
 T

E
K

M
O

VA
L

N
O

 S
E

Z
O

N
O

 1
99

5/
96

PR
II

M
EK

 IM
E

U
LI

C
A

, K
R

A
J

TE
L.

 D
O

M
TE

L.
 S

LU
@B

A
K

LU
B

Z
V

O
N

A
R

I^
 V

IL
I

T
IN

JA
N

 5
9,

 [
K

O
FI

JE
06

6 
54

81
1

21
86

1,
 2

18
62

M
A

R
C

U
S 

B
U

R
JA

@
A

G
A

R
 D

U
[A

N
L

E
N

IN
O

V
 T

R
G

 8
, T

R
B

O
V

L
JE

06
01

 2
22

22
R

U
D

IS
 R

U
D

A
R

@
A

V
B

I 
R

O
B

E
R

T
V

 R
O

JC
O

 1
5,

 N
O

T
R

A
N

JE
 G

O
R

IC
E

06
09

 6
51

18
7,

61
93

00
06

09
 6

54
41

5
K

R
IM

@
E

R
JA

V
 I

V
A

N
PO

D
G

O
R

SK
A

 4
7,

 K
O

^
E

V
JE

06
1 

85
72

86
06

1 
85

72
86

K
O

^
E

V
JE

@
IB

E
R

N
A

 J
A

N
I

K
O

SO
V

E
L

O
V

A
 2

, S
E

@
A

N
A

06
7 

73
20

4
06

7 
31

36
2

M
IT

O
L

@
U

R
A

N
 M

A
K

S
V

O
L

K
M

E
R

JE
V

A
 7

, P
T

U
J

06
2 

77
91

31
D

R
A

V
A

V
 s

ez
n
am

 s
o
 v

k
lj

u
~e

n
i 

v
si

 t
re

n
er

ji
, 

k
i 

so
 v

p
la

~a
li

 ~
la

n
ar

in
o
 d

o
 k

o
n
ca

 o
k
to

b
ra

 1
9
9
5
. 

V
 p

ri
m

er
u
, 

d
a 

se
 p

o
d
at

k
i 

n
e 

u
je

m
aj

o
 a

li
 p

a,
 d

a 
je

p
ri

{l
o
 d

o
 s

p
re

m
em

b
e 

k
at

er
eg

a 
iz

m
ed

 p
o
d
at

ko
v,

 p
ro

si
m

o
 v

se
 t

re
n
er

je
, 
d
a 

to
 s

p
o
ro

~i
jo

 n
a 

n
as

lo
v
 Z

R
T

 S
lo

ve
n
ij

e. Pr
ip

ra
vi

l: 
M

ar
ko

 P
ri

m
o`

i~



68

KOLEDAR TEKMOVANJ



69

KOLEDAR TEKMOVANJ



70

KOLEDAR TEKMOVANJ



71

KOLEDAR TEKMOVANJ



72

KOLEDAR TEKMOVANJ



73

KOLEDAR TEKMOVANJ



74

KOLEDAR TEKMOVANJ



75

RAZPIS TE^AJA

RAZPIS TE^AJA ZA PRIDOBITEV
NAZIVA TRENER ROKOMETA

FAKULTETA ZA [PORT in In{titut za {port v

Ljubljani sta nas obvestila, da razpisujeta {olanje

za pridobitev naziva TRENER ROKOMETA. Na

novo razpisujeta tudi program izobra`evanja za

naziv KONDICIJSKI TRENER.

U~ni na~rt za TRENERJE je sestavljen iz splo{-

nega in specialnega dela, zato bo te~aj potekal v

dveh delih.

I. SPLO[NI DEL TE^AJA - (teoreti~ni) bo po-

tekal v dveh vikendih in bo trajal 30 ur. Kandidati

za trenerje opravljajo naslednje splo{ne predmete:

1. Teoreti~ne osnove {porta (4 ure);

2. Osnove {portne medicine (6 ur);

3. Osnove psihologije {porta (5 ur);

4. Osnove teorije in metodike {portnega 

treniranja (15 ur).

Za~etek splo{nega dela te~aja bo v petek, 8. 12.

1995 ob 15.00 uri v prostorih Fakultete za {port v

Ljubljani, Gortanova 22. Te~aj bo potekal po

naslednjem razporedu:

Petek 8. 12. 1995 od 15.00 - 19.00
Osnove {portne medicine

dr. Jo`e Vidmar

Sobota 9. 12. 1995 od 9.00 - 13.00
Teoreti~ne osnove {porta

dr. Rajko [ugman

Sobota 9. 12. 1995 od 15.00 - 19.00
Osnove psihologije {porta

asist. Matej Tu{ak

Petek 15. 12. 1995 od 15.00 - 19.00
Osnove teorije in metodike {portnega treniranja

dr. Anton U{aj

Sobota 16. 12. 1995 od 9.00 - 13.00
Osnove teorije in metodike {portnega treniranja

dr. Anton U{aj

Sobota 16. 12. 1995 od 15.00 - 19.00
Osnove teorije in metodike {portnega treniranja

dr. Anton U{aj

II. SPECIALNI DEL TE^AJA - (prakti~ni) bo

potekal strnjeno 7 - 10 dni v letu 1996.

III. IZPITI

� Kandidati bodo opravljali izpite po u~nem
na~rtu in u~nem programu.

� Izpiti so teoreti~ni in prakti~ni.

� Kandidati bodo opravljali izpite iz splo{nih in 
specialnih predmetov. Iz splo{nih bodo izpiti

samo teoreti~ni iz specialnih predmetov pa teo-

reti~ni in prakti~ni.

� teoreti~ne izpite iz splo{nih predmetov bodo 
kandidati opravljali na Fakulteti za {port v Ljub-

ljani. Izpiti bodo pisni.

IV. SPLO[NI POGOJI IN NAVODILA ZA
VPIS:

Prijavijo se lahko kandidati, ki so stari 18 let in

imajo dokon~ano {olo II. stopnje (srednjo ai pok-

licno).

Prijave in potrdila o pla~ani {olnini po{ljite na

FAKULTETO ZA [PORT, LJUBLANA, GOR-

TANOVA 22 najkasneje do 25. 11. 1995 (lahko

tudi po faksu na {t. 061 1405193). V prijavi nave-

dite ime, priimek ter naslov bivali{~a s po{tno

{tevilko, datum in kraj rojstva kandidata.

Skupno s prijavo mora prijavitelj nakazati {olnino

za I. Splo{ni del te~aja v znesku 10.000 SIT za

posameznega kandidata. Organizator ne bo

upo{teval prijav, ~e skupno s prijavo ne bo naka-
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[olanje bo organizirano, ~e bo prijavljenih najmanj

50 kandidatov.

Vse dodatne informacije dobite na Fakulteti za

{port na telefon 061 1403c368c ali 1401 077, 

g. Miha KURNER in g. Mile OGRIN.

zana {olnina na @IRO RA^UN: 50103-603-45543

Univerza v Ljubljani, FAKULTETA ZA [PORT,

LJUBLJANA, Gortanova 22 (sklicevanje na {t.

23016).

V ceni {olnine so v{teti naslednji stro{ki: avtorski

honorarji (predavanja in izpiti), najemnina za pre-

davalnico in strokovna literatura.
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